(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
HUSTAWKA SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SWING SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHAUKEL SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
HOUPACKA SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BALANCOIRE SYMBOLE: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ALTALENA SIMBOLO: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
COLUMPIO SIMBOLO: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SCHOMMELSYMBOOL.: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
GUNGA SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KOYNIA Y YMBOAOQO: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LEAGAN SIMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BALANCO SIMBOLO: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
JIFOJIKA CUMBOJI: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HINTA ZIMBOLUM: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
GYNGE SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
HOJDACKA SYMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KEINU SYMBOLI: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SUPYNES SIMBOLIS: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SUPOLES SIMBOLS: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KIIGETL SUMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
GUGALNICA MODEL SIMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LUASCAN SIOMBOOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SWING SIMBOLU: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LJULJACKA SIMBOL: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
KAUEJI CUMBOJI: 01535_CZE EAN/GTIN: 5907451332443



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS

Hustawka ogrodowa to produkt stworzony z mysla o najmtodszych ale i nie tylko. Dostarczy rozrywki na swiezym powietrzu zaréwno matym
dzieciom jak i osobom starszym. Oprécz Swietnej zabawy rozwija sprawno$¢ ruchowa i koordynacje. Na trapezie mozna buja¢ sie w dowolny
sposob, np: siadajac na poprzeczce lub chwytajac sie za plastikowe uchwyty.

Hus$tawke mozna zawiesi¢ na drzewie lub na specjalnej konstrukcji na placu zabaw.

Wyposazona w bardzo wytrzymate sznury, gwarantujace bezpieczenstwo wytrzymujace obcigzenie maksymalnie do 100 kg, dlatego moze sie na niej
husta¢ dziecko i osoba starsza. Dlugo$¢ sznuréw mozna dowolnie regulowac za pomoca metalowych blokad.

Hustawka zapewni ciekawa atrakcje dla naszych pociech i sprawi ze beda dluzej przebywaly na $wiezym powietrzu.

WSKAZOWKA
e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

UZYTKOWANIE

e  Hustawka gimnastyczna z drewnianym drazkiem i uchwytami zostala zaprojektowana z mysla o aktywnej zabawie oraz ¢wiczeniach
koordynacji, r6wnowagi i sity.

e Produkt przeznaczony jest dla dzieci, mtodziezy oraz oséb dorostych do 100kg

e  Mozna jej uzywac jako tradycyjnej hustawki, drazka do podciagania, czy zestawu gimnastycznego z uchwytami do zwisania lub ¢wiczen.

e  Hustawka nadaje sie do montazu w ogrodzie, na placu zabaw, a takze w pomieszczeniach — pod warunkiem zastosowania bezpiecznych,
mocnych hakéw.

e Dlugosc¢ lin jest regulowana, co pozwala na dostosowanie wysokosci do wieku i wzrostu uzytkownika.

e  Uzytkownik moze trzymac sie za drazek lub uchwyty — w zaleznosci od rodzaju zabawy lub ¢wiczenia.

e Produkt taczy w sobie funkcje hustawki i przyrzadu sportowego — doskonaty do aktywnego spedzania czasu.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
e  Drewniany drazek nalezy czysci¢ sucha lub lekko wilgotna Sciereczka — bez stosowania duzej ilosci wody, aby zapobiec jego nasigkaniu i
pekaniu.
Uchwyty z tworzywa sztucznego mozna przeciera¢ wilgotna szmatka z dodatkiem tagodnego detergentu.
Liny warto regularnie sprawdzac i przeciera¢ z kurzu, zwlaszcza w miejscach mocowania — moga sie tam gromadzi¢ zanieczyszczenia.
Unika¢ agresywnych $rodkéw chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ zaréwno drewno, jak i plastikowe elementy.
W okresie nieuzytkowania (np. jesie/zima) hustawke najlepiej zdemontowa¢ i przechowywa¢ w suchym miejscu, co zapobiega
deformacjom i przedtuza zywotno$¢ produktu.
e  Sprawdzac¢ okresowo wszystkie wezly, zaciski i punkty zaczepienia — konserwacja i ewentualne dokrecenie moga znaczaco zwiekszy¢
bezpieczenstwo.

DANE TECHNICZNE

Maksymalne obciazenie: 100kg

Wymiary belki drewnianej: 45cm x 3,5cm
Wymiary tréjkata: 21cm x 16cm

Dlugo$¢ sznuréw: od 100 do max 170cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e Produkt przeznaczony do uzytku pod nadzorem osoby dorostej — zwlaszcza w przypadku miodszych dzieci.

e Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny liny, zaczep6w, drazka i uchwytéw — wszelkie uszkodzenia wykluczaja
bezpieczne korzystanie.

e  Nie montowa¢ hustawki na cienkich gateziach, niestabilnych konstrukcjach lub elementach o nieznanej wytrzymatosci.

e  Niedozwolone jest wspinanie sie po linach, stanie na drazku, robienie przewrotéw ani wykonywanie gwattownych, ryzykownych ruchéw
bez asekuracji.

e  Maksymalne obciazenie musi by¢ bezwzglednie przestrzegane — przeciazenie moze doprowadzi¢ do zerwania lin lub ztamania drazka.

e  Zaleca sie korzystanie z hustawki wylacznie na miekkim lub zabezpieczonym podtozu — np. matach, trawie, piasku — by zminimalizowa¢
ryzyko urazéw przy upadku.

e Nie uzywac podczas ztej pogody — silnego wiatru, deszczu lub gdy uchwyty i drazek sa $liskie lub mokre.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materialéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
DESCRIPTION

A garden swing is a product created with the youngest in mind, but not only. It will provide outdoor entertainment for both small children and the
elderly. In addition to great fun, it develops motor skills and coordination. You can swing on the trapeze in any way you like, e.g. by sitting on the
crossbar or by grabbing the plastic handles.

The swing can be hung on a tree or on a special structure on the playground.

Equipped with very durable ropes, guaranteeing safety with a maximum load of 100 kg, so a child and an elderly person can swing on it. The length
of the ropes can be freely adjusted using metal locks.

The swing will provide an interesting attraction for our children and will make them spend longer outdoors.

TIP
e The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

The gymnastic seesaw with a wooden bar and handles is designed for active play and coordination, balance and strength exercises.
The product is intended for children, adolescents and adults up to 100 kg.

It can be used as a traditional swing, a pull-up bar, or a gym set with handles for hanging or exercising.

The swing is suitable for installation in the garden, on the playground, as well as indoors - provided that safe, strong hooks are used.
The length of the ropes is adjustable, allowing the height to be adjusted to the age and height of the user.

The user can hold on to the bar or handles, depending on the type of game or exercise.

The product combines the functions of a swing and a sports device — perfect for active leisure.

CLEANING AND MAINTENANCE
e The wooden bar should be cleaned with a dry or slightly damp cloth — without using too much water to prevent it from soaking and
cracking.
Plastic handles can be wiped with a damp cloth and mild detergent.
It is worth checking and dusting the ropes regularly, especially in the attachment points, where dirt can accumulate.
Avoid aggressive chemicals that can damage both wood and plastic parts.
When not in use (e.g. autumn/winter), it is best to dismantle the swing and store it in a dry place, which prevents deformation and extends
the life of the product.
e  Periodically check all knots, clamps and attachment points — maintenance and any necessary tightening can significantly increase safety.

TECHNICAL DATA
e  Maximum load: 100kg
e Wooden beam dimensions: 45cm x 3.5cm
e  Triangle dimensions: 21cm x 16cm
e  Length of strings: from 100 to max 170cm

SAFETY INSTRUCTIONS

The product is intended for use under adult supervision — especially in the case of younger children.

Before each use, check the technical condition of the rope, hooks, bar and handles - any damage precludes safe use.

Do not mount the swing on thin branches, unstable structures or elements of unknown strength.

Climbing ropes, standing on the bar, doing somersaults or making sudden, risky movements without belaying is not permitted.

The maximum load must be strictly observed - overloading may result in the ropes breaking or the bar breaking.

It is recommended to use the swing only on a soft or protected surface — e.g. mats, grass, sand — to minimise the risk of injury in the event
of a fall.

e Do not use in bad weather — strong wind, rain or when the handles and bar are slippery or wet.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemélle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Eine Gartenschaukel ist ein Produkt, das nicht nur fiir die Kleinsten entwickelt wurde. Es bietet sowohl kleinen Kindern als auch dlteren Menschen
Unterhaltung im Freien. Neben dem grofen Spall werden dabei auch die Motorik und die Koordination gefordert. Sie konnen auf dem Trapez in
jeder beliebigen Art und Weise schwingen, indem Sie sich beispielsweise auf die Querstange setzen oder die Kunststoffgriffe greifen.

Die Schaukel kann an einem Baum oder an einer speziellen Konstruktion auf dem Spielplatz aufgehdngt werden.

Ausgestattet mit sehr langlebigen Seilen, die Sicherheit garantieren und einer maximalen Belastung von 100 kg standhalten, kann es sowohl von
Kindern als auch von alteren Menschen verwendet werden. Die Léange der Kordeln lésst sich durch Metallverschliisse stufenlos verstellen.

Die Schaukel wird fiir unsere Kinder eine interessante Attraktion darstellen und dafiir sorgen, dass sie mehr Zeit im Freien verbringen.

TIPP
e Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

VERWENDEN
e Die Gymnastikwippe mit Holzstange und Griffen ist fiir aktives Spielen und Koordinations-, Gleichgewichts- und Kraftiibungen
konzipiert.

e Das Produkt ist fiir Kinder, Jugendliche und Erwachsene bis 100 kg bestimmt.

e  Es kann als traditionelle Schaukel, Klimmzugstange oder Turngerat mit Griffen zum Aufhédngen oder Trainieren verwendet werden.

e  Die Schaukel eignet sich fiir die Montage im Garten, auf dem Spielplatz sowie im Innenbereich — vorausgesetzt, es werden sichere und
stabile Haken verwendet.

e Die Seilldnge ist verstellbar, sodass die Hohe an das Alter und die Korpergrofe des Benutzers angepasst werden kann.

e Der Benutzer kann sich je nach Spiel- oder Ubungsart an der Stange oder an den Griffen festhalten.

e  Das Produkt vereint die Funktionen einer Schaukel und eines Sportgerats — perfekt fiir die aktive Freizeitgestaltung.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Die Reinigung der Holzstange sollte mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch erfolgen — verwenden Sie dabei jedoch nicht zu viel
Wasser, um ein Durchweichen und Reillen zu vermeiden.

o  Kunststoffgriffe konnen mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel abgewischt werden.

e Es lohnt sich, die Seile regelméBig zu kontrollieren und abzustauben, insbesondere an den Befestigungspunkten, wo sich Schmutz
ansammeln kann.

e  Vermeiden Sie aggressive Chemikalien, die sowohl Holz- als auch Kunststoffteile beschadigen kénnen.

e  Bei Nichtgebrauch (z. B. Herbst/Winter) bauen Sie die Schaukel am besten ab und lagern sie an einem trockenen Ort. Dies verhindert
Verformungen und verldngert die Lebensdauer des Produkts.

e  Kontrollieren Sie regelmdRig alle Knoten, Klemmen und Befestigungspunkte — eine Wartung und ggf. ein Nachziehen konnen die
Sicherheit deutlich erh6hen.

TECHNISCHE DATEN

e  Maximale Belastung: 100kg

e  MaRe Holzbalken: 45cm x 3,5cm

e  Dreiecksmafle: 21 cm x 16 cm

e  Saitenldnge: von 100 bis max. 170cm
SICHERHEITSHINWEISE

e  Das Produkt ist fiir die Verwendung unter Aufsicht von Erwachsenen vorgesehen — insbesondere bei jiingeren Kindern.

e Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den technischen Zustand von Seil, Haken, Stange und Griffen — jegliche Beschidigung verhindert
eine sichere Verwendung.

e  Befestigen Sie die Schaukel nicht an diinnen Asten, instabilen Strukturen oder Elementen unbekannter Stirke.

e  Das Klettern an Seilen, das Stehen auf der Stange, Saltos oder pl6tzliche, riskante Bewegungen ohne Sicherung sind nicht gestattet.

e  Die maximale Belastung muss unbedingt eingehalten werden — bei Uberlastung kann es zum ReiRen der Seile oder zum Bruch der Stange
kommen.

e  Eswird empfohlen, die Schaukel nur auf einem weichen oder geschiitzten Untergrund zu verwenden — zB. Matten, Gras, Sand — um das
Verletzungsrisiko bei Stiirzen zu minimieren.

e  Nicht bei schlechtem Wetter verwenden — starkem Wind, Regen oder wenn die Griffe und die Stange rutschig oder nass sind.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem &rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den &rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZz
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte nizZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

POPIS

Zahradni houpacka je produkt vytvoreny pro nejmensi, ale nejenom. Venkovni zabavu poskytne jak malym détem, tak seniortim. Kromé skvélé
zabavy rozviji motoriku a koordinaci. Na hrazdé se mtiZete houpat jakkoli, napf. sezenim na hrazdé nebo uchopenim plastovych madel.

Houpacku lze zavésit na strom nebo na specialni konstrukci na hfisti.

Je vybavena velmi odolnymi lany, kterd zaruCuji bezpecnost, vydrzi zatéZ az 100 kg, takZe se na ni mohou houpat déti i starsi lidé. Délku Sntrek lze
libovolné nastavit pomoci kovovych zamki.

Houpacka bude pro naSe déti zajimavou atrakci a umozni jim travit delsi dobu venku.

TIP
e  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
POUZITI
e  Gymnastickd houpacka s dfevénou ty¢i a madly byla navrZena pro aktivni hru a cviceni koordinace, rovnovahy a sily.
e Vyrobek je ur€en pro déti, dospivajici a dospélé do 100 kg
e  Dé se pouzit jako tradi¢ni houpacka, stahovaci hrazda nebo gymnasticka sestava s madly na zavéSeni nebo cviceni.
e  Houpacka je vhodna pro instalaci na zahradg, na hfisti, ale i v interiéru - za pfedpokladu pouZiti bezpe¢nych, pevnych hack.
e Délka lan je nastavitelnd, coZ umoZiiuje pfizptisobit vysku véku a vySce uzivatele.
e  Uzivatel mizZe drZet hrazdu nebo madla - v zavislosti na typu hry nebo cviceni.
e  Produkt kombinuje funkci houpacky a sportovniho zafizeni - idealni pro aktivni trdveni €asu.
CISTENi A UDRZBA
e  Drevéna liSta by se méla Cistit suchym nebo mirné navlh¢enym hadiikem — bez pouZiti velkého mnozstvi vody, aby nedoslo k jejimu
promoceni a popraskani.
e  Plastové rukojeti lze otfit vlhkym hadfikem a jemnym cisticim prostiedkem.
e Lana se vyplati pravidelné kontrolovat a Cistit od prachu, zejména v upeviiovacich bodech - mohou se tam hromadit necistoty.
e Vyhnéte se agresivnim chemikaliim, které mohou poskodit dfevéné i plastové prvky.
eV dobé nepouzivéni (napf. podzim/zima) je nejlépe houpacku demontovat a uloZit na suché misto, coZ zabréani deformaci a prodlouzi
Zivotnost vyrobku.
e  Pravidelné kontrolujte vSechny uzly, svorky a upeviiovaci body - idrZzba a piipadné utaZeni miZe vyrazné zvysit bezpecnost.
TECHNICKE UDAJE
e  Maximalni zatiZeni: 100 kg
e  Rozmeéry dfevéného trdmu: 45cm x 3,5cm
e  Rozmeéry trojihelniku: 21 cm x 16 cm
e  Délka kabelu: od 100 do max. 170 cm
BEZPECNOSTNi POKYNY
e Vyrobek je urCen k pouziti pod dohledem dospélé osoby - zejména v pripadé mladsich déti.
e  Pred kazdym pouZitim zkontrolujte technicky stav lana, hacku, tyCe a madel - pfipadné poskozeni vylucuje bezpecné pouZiti.
e  Nemontujte houpacku na tenké vétve, nestabilni konstrukce nebo prvky nezndmé pevnosti.
e  Bez jisténi neni dovoleno lézt po lané, stat na hrazdé, délat kotrmelce nebo nahlé riskantni pohyby.
e Je nutné disledné dodrzZovat maximalni zatiZeni - pretiZeni miZe vést k pretrZeni lan nebo pretrZeni tyCe.
e  Houpacku se doporucuje pouzivat pouze na mékkych nebo chranénych povrsich - napr. rohoZe, trdva, pisek — pro minimalizaci rizika
zranéni pfi padu.
e Nepouzivejte za Spatného pocasi - silny vitr, dést’ nebo kdyz jsou rukojeti a ty¢ kluzké nebo mokré.
@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
ﬁ obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Une balancoire de jardin est un produit créé pour les plus jeunes, mais pas seulement. Il offrira des divertissements en plein air aux petits enfants
comme aux personnes dgées. En plus d'étre tres amusant, il développe la motricité et la coordination. Vous pouvez vous balancer sur le trapéze
comme vous le souhaitez, par exemple en vous asseyant sur la barre transversale ou en saisissant les poignées en plastique.

La balangoire peut étre accrochée a un arbre ou a une structure spéciale sur l'aire de jeux.

Equipé de cordes tres résistantes, garantissant la sécurité et supportant une charge maximale de 100 kg, il peut étre utilisé aussi bien par les enfants
que par les personnes dgées. La longueur des cordons peut étre réglée librement a I'aide de verrous métalliques.

La balangoire offrira une attraction intéressante a nos enfants et leur permettra de passer plus de temps a l'extérieur.

CONSEIL
e  L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

UTILISER
e La balancoire de gymnastique avec barre en bois et poignées est congue pour le jeu actif et les exercices de coordination, d'équilibre et de
force.

e Le produit est destiné aux enfants, adolescents et adultes jusqu'a 100 kg.

Il peut étre utilisé comme une balangoire traditionnelle, une barre de traction ou un ensemble de gymnastique avec des poignées pour
s'accrocher ou faire de 'exercice.

La balangoire peut étre installée dans le jardin, sur l'aire de jeux, ainsi qu'a l'intérieur - a condition d'utiliser des crochets siirs et solides.

La longueur des cordes est réglable, ce qui permet d'ajuster la hauteur a 1'dge et a la taille de l'utilisateur.

L'utilisateur peut s'accrocher a la barre ou aux poignées, selon le type de jeu ou d'exercice.

Le produit combine les fonctions d'une balangoire et d'un appareil de sport - parfait pour les loisirs actifs.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

e La barre en bois doit étre nettoyée avec un chiffon sec ou légérement humide — sans utiliser trop d’eau pour éviter qu’elle ne trempe et ne
se fissure.

e  Les poignées en plastique peuvent étre essuyées avec un chiffon humide et un détergent doux.

e Il vaut la peine de vérifier et de dépoussiérer réguliérement les cordes, en particulier au niveau des points d'attache, ou la saleté peut
s'accumuler.

e Evitez les produits chimiques agressifs qui peuvent endommager les piéces en bois et en plastique.

e Lorsqu'elle n'est pas utilisée (par exemple en automne/hiver), il est préférable de démonter la balangoire et de la ranger dans un endroit sec,
ce qui évite toute déformation et prolonge la durée de vie du produit.

e  Vérifiez régulierement tous les nceuds, les pinces et les points de fixation : 1’entretien et tout serrage nécessaire peuvent augmenter
considérablement la sécurité.

DONNEES TECHNIQUES
e Charge maximale : 100 kg
e Dimensions de la poutre en bois : 45 cm x 3,5 cm
e Dimensions du triangle : 21 cm x 16 cm
e  Longueur des cordes : de 100 a 170 cm maximum

CONSIGNES DE SECURITE

e  Le produit est destiné a étre utilisé sous la surveillance d’un adulte, en particulier dans le cas des jeunes enfants.

Avant chaque utilisation, vérifiez I'état technique de la corde, des crochets, de la barre et des poignées - tout dommage empéche une
utilisation en toute sécurité.

Ne montez pas la balangoire sur des branches fines, des structures instables ou des éléments de résistance inconnue.

Il est interdit de grimper aux cordes, de se tenir debout sur la barre, de faire des saltos ou des mouvements brusques et risqués sans assurer.
La charge maximale doit étre strictement respectée - une surcharge peut entrainer la rupture des cordes ou de la barre.

Il est recommandé d'utiliser la balangoire uniquement sur une surface douce ou protégée, par exemple. tapis, herbe, sable — pour minimiser
les risques de blessures en cas de chute.

e Ne pas utiliser par mauvais temps — vent fort, pluie ou lorsque les poignées et la barre sont glissantes ou mouillées.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

ar L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.



Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
préavis.



IT
Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

Un'altalena da giardino é un prodotto pensato per i pit piccoli, ma non solo. Offrira intrattenimento all'aperto sia ai bambini piccoli che agli anziani.
Oltre a essere molto divertente, sviluppa le capacitad motorie e la coordinazione. E possibile dondolarsi sul trapezio nel modo che si preferisce, ad
esempio sedendosi sulla traversa o afferrando le maniglie di plastica.

L'altalena puo essere appesa a un albero o a una struttura speciale nel parco giochi.

Dotato di corde molto resistenti, che garantiscono sicurezza e sopportano un carico massimo di 100 kg, puo essere utilizzato sia dai bambini che
dagli anziani. La lunghezza dei cavi puo essere regolata liberamente tramite blocchi metallici.

L'altalena rappresentera un'attrazione interessante per i nostri bambini e li spingera a trascorrere pit tempo all'aria aperta.

MANCIA
e  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

UTILIZZ0

e  L'altalena ginnica con barra in legno e maniglie é progettata per il gioco attivo e per esercizi di coordinazione, equilibrio e forza.

e Il prodotto é destinato a bambini, adolescenti e adulti fino a 100 kg.

e Puo essere utilizzato come altalena tradizionale, come sbarra per trazioni o come set da palestra con maniglie per appendersi o per fare
esercizio.

e L'altalena ¢ adatta per essere installata in giardino, nel parco giochi e anche in ambienti chiusi, a condizione che vengano utilizzati ganci
sicuri e resistenti.

e  Lalunghezza delle corde e regolabile, consentendo di adattare 1'altezza in base all'eta e all'altezza dell'utente.

e Aseconda del tipo di gioco o di esercizio, l'utente puo tenersi alla barra o alle maniglie.

e Il prodotto combina le funzioni di un'altalena e di un attrezzo sportivo: perfetto per il tempo libero attivo.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e La barra di legno deve essere pulita con un panno asciutto o leggermente umido, senza usare troppa acqua per evitare che si impregni e si
screpoli.
Le maniglie in plastica possono essere pulite con un panno umido e un detergente delicato.
Vale la pena controllare e spolverare regolarmente le corde, soprattutto nei punti di attacco, dove pud accumularsi sporcizia.
Evitare prodotti chimici aggressivi che possono danneggiare sia le parti in legno che quelle in plastica.
Quando non viene utilizzata (ad esempio in autunno/inverno), ¢ meglio smontare l'altalena e riporla in un luogo asciutto, il che ne
impedisce la deformazione e ne prolunga la durata.
e  Controllare periodicamente tutti i nodi, i morsetti e i punti di fissaggio: la manutenzione e gli eventuali serraggi necessari possono
aumentare notevolmente la sicurezza.

DATI TECNICI
e  Carico massimo: 100 kg
e  Dimensioni trave di legno: 45 cm x 3,5 cm
e Dimensioni del triangolo: 21 cm x 16 cm
e  Lunghezza delle corde: da 100 a max 170cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e Il prodotto & destinato all'uso sotto la supervisione di un adulto, in particolare nel caso di bambini piu piccoli.

e  Prima di ogni utilizzo, controllare le condizioni tecniche della corda, dei ganci, della barra e delle maniglie: eventuali danni precludono un
utilizzo sicuro.

o  Non montare l'altalena su rami sottili, strutture instabili o elementi di resistenza sconosciuta.

e  Non e consentito arrampicarsi sulle corde, stare in piedi sulla barra, fare capriole o compiere movimenti bruschi e rischiosi senza
assicurarsi.

e E necessario rispettare rigorosamente il carico massimo: un sovraccarico pud causare la rottura delle corde o della barra.

e  Si consiglia di utilizzare 1'altalena solo su una superficie morbida o protetta, ad esempio materassini, erba, sabbia — per ridurre al minimo il
rischio di lesioni in caso di caduta.

e  Non utilizzare in caso di maltempo, vento forte, pioggia o quando le maniglie e la barra sono scivolose o bagnate.

® SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

Un columpio de jardin es un producto creado pensando en los mas pequefios, pero no solo. Proporcionard entretenimiento al aire libre tanto para
nifios pequefios como para personas mayores. Ademads de divertirse, desarrolla la motricidad y la coordinacién. Puedes columpiarte en el trapecio de
cualquier manera que quieras, por ejemplo, sentdndote en el travesafio o agarrandote por las manijas de pléastico.

El columpio se puede colgar en un arbol o en una estructura especial en el patio de juegos.

Equipado con cuerdas muy resistentes, garantizando la seguridad y soportando una carga méaxima de 100 kg, puede ser utilizado tanto por nifios
como por personas mayores. La longitud de los cordones se puede ajustar libremente mediante cierres metalicos.

El columpio proporcionara una atraccién interesante para nuestros hijos y les hara pasar mas tiempo al aire libre.

CONSEJO
e  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

e El balancin de gimnasia con barra y asas de madera estd disefiado para el juego activo y para ejercicios de coordinacién, equilibrio y
fuerza.

e El producto est4 destinado a nifios, adolescentes y adultos de hasta 100 kg.

e Se puede utilizar como columpio tradicional, barra de dominadas o como juego de gimnasio con asas para colgarse o hacer ejercicio.

e El columpio es adecuado para su instalacion en el jardin, en el patio de juegos o en interiores, siempre que se utilicen ganchos seguros y
resistentes.

e Lalongitud de las cuerdas es ajustable, lo que permite adaptar la altura a la edad y altura del usuario.

e El usuario puede agarrarse a la barra o a las asas, dependiendo del tipo de juego o ejercicio.

e  El producto combina las funciones de un columpio y de un aparato deportivo: perfecto para el ocio activo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e La barra de madera debe limpiarse con un pafio seco o ligeramente hiimedo, sin utilizar demasiada agua para evitar que se empape y se
agriete.
Los mangos de plastico se pueden limpiar con un pafio hiimedo y un detergente suave.
Vale la pena revisar y limpiar periédicamente las cuerdas, especialmente en los puntos de fijacién, donde puede acumularse la suciedad.
Evite los productos quimicos agresivos que pueden dafiar tanto las piezas de madera como las de plastico.
Cuando no esté en uso (por ejemplo, otofio/invierno), es mejor desmontar el columpio y guardarlo en un lugar seco, lo que evita
deformaciones y prolonga la vida 1til del producto.
e  Revise periddicamente todos los nudos, abrazaderas y puntos de fijacién: el mantenimiento y cualquier ajuste necesario pueden aumentar
significativamente la seguridad.

DATOS TECNICOS
e  (Carga maxima: 100 kg
e  Dimensiones de la viga de madera: 45 cm x 3,5 cm
e  Dimensiones del tridngulo: 21 cm x 16 cm
e  Longitud de las cuerdas: desde 100 hasta max. 170cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

El producto esta disefiado para su uso bajo la supervisién de un adulto, especialmente en el caso de nifios pequefios.

Antes de cada uso, compruebe el estado técnico de la cuerda, los ganchos, la barra y las manijas: cualquier dafio impide un uso seguro.
No monte el columpio sobre ramas delgadas, estructuras inestables o elementos de resistencia desconocida.

No esta permitido trepar cuerdas, subirse a la barra, hacer volteretas ni realizar movimientos bruscos y arriesgados sin asegurar.

La carga maxima debe respetarse estrictamente: la sobrecarga puede provocar la rotura de las cuerdas o de la barra.

Se recomienda utilizar el columpio unicamente sobre una superficie blanda o protegida, por ejemplo: Esterillas, césped y arena: para
minimizar el riesgo de lesiones en caso de caida.

e No lo utilice en condiciones climéticas adversas (viento fuerte, lluvia o cuando los mangos y la barra estén resbaladizos o mojados).

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

W El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

BESCHRIJVING

Een tuinschommel is een product dat speciaal voor de allerkleinsten is ontworpen, maar dat niet alleen. Het biedt buitenvermaak voor zowel kleine
kinderen als ouderen. Het is niet alleen heel leuk, maar het ontwikkelt ook de motoriek en coordinatie. Je kunt op elke gewenste manier aan de
trapeze slingeren, bijvoorbeeld door op de lat te zitten of door de plastic handgrepen vast te pakken.

De schommel kan aan een boom of aan een speciaal bouwwerk op de speelplaats worden gehangen.

Uitgerust met zeer duurzame touwen, die de veiligheid garanderen en een maximale belasting van 100 kg aankunnen, kan het zowel door kinderen
als ouderen worden gebruikt. De lengte van de koorden kan traploos worden aangepast met behulp van metalen sloten.

De schommel zal een leuke attractie zijn voor onze kinderen en ervoor zorgen dat ze langer buiten blijven.

TIP
e  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
GEBRUIK

e  De gymnastiekwip met houten stang en handgrepen is ontworpen voor actief spel en codrdinatie-, evenwichts- en krachtoefeningen.

e  Het product is bedoeld voor kinderen, adolescenten en volwassenen tot 100 kg.

Het kan gebruikt worden als een traditionele schommel, een optrekstang of een fitnessset met handgrepen om het op te hangen of om te
oefenen.

De schommel is geschikt voor montage in de tuin, op de speelplaats, maar ook binnenshuis, mits er veilige, stevige haken worden gebruikt.
De lengte van de touwen is verstelbaar, waardoor de hoogte aangepast kan worden aan de leeftijd en lengte van de gebruiker.

De gebruiker kan zich vasthouden aan de stang of de handgrepen, afhankelijk van het type spel of oefening.

Het product combineert de functies van een schommel en een sporttoestel — perfect voor actieve vrijetijdsbesteding.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  De houten bar moet worden schoongemaakt met een droge of lichtvochtige doek, maar gebruik niet te veel water om te voorkomen dat de
bar doorweekt raakt en barst.

e  Kaunststof handgrepen kunnen worden afgenomen met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

e  Het is de moeite waard om de touwen regelmatig te controleren en af te stoffen, vooral bij de bevestigingspunten, waar vuil zich kan
ophopen.

e  Vermijd agressieve chemicalién die zowel hout als kunststof onderdelen kunnen beschadigen.

e  Wanneer u de schommel niet gebruikt (bijvoorbeeld in de herfst/winter), kunt u deze het beste demonteren en op een droge plaats
opbergen. Zo voorkomt u vervorming en gaat het product langer mee.

e  Controleer regelmatig alle knopen, klemmen en bevestigingspunten. Onderhoud en eventueel aandraaien kunnen de veiligheid aanzienlijk
verhogen.

TECHNISCHE GEGEVENS
e  Maximale belasting: 100 kg
e Afmetingen houten balk: 45 cm x 3,5 cm
e  Afmetingen driehoek: 21cm x 16cm
e  Lengte van de snaren: van 100 tot max 170cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Het product is bedoeld voor gebruik onder toezicht van een volwassene, vooral bij jonge kinderen.

e  Controleer voor elk gebruik de technische staat van het touw, de haken, de stang en de handgrepen. Eventuele beschadigingen vormen een
belemmering voor een veilig gebruik.

e  Bevestig de schommel niet aan dunne takken, onstabiele constructies of elementen waarvan de sterkte onbekend is.

e  Het is niet toegestaan om zonder zekering aan touwen te klimmen, op de rekstok te staan, salto's te maken of plotselinge, riskante
bewegingen te maken.

e De maximale belasting moet strikt in acht worden genomen. Overbelasting kan leiden tot het breken van de touwen of de stang.

e  Hetis aan te raden de schommel alleen op een zachte of beschermde ondergrond te gebruiken, bijvoorbeeld: matten, gras, zand — om het
risico op letsel bij een val te minimaliseren.

e Niet gebruiken bij slecht weer — harde wind, regen of wanneer de handgrepen en de stang glad of nat zijn.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst,
ontwerp en productgegevens.



SE
Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvéander produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

En tradgdrdsgunga dr en produkt skapad for de yngsta, men inte bara. Det kommer att ge utomhusunderhallning for bade sma barn och éldre.
Forutom jéttekul utvecklar det motorik och koordination. Du kan svdnga pé trapetsen hur du vill, t.ex. genom att sitta pa tvarbalken eller ta tag i
plasthandtagen.

Gungan kan héngas pa ett trad eller pa en speciell struktur pa lekplatsen.

Utrustad med mycket taliga linor som garanterar sakerhet, til en belastning pa upp till 100 kg, sa att barn och &ldre kan svidnga pa den. Liangden pa
sladdarna kan fritt justeras med metalllas.

Gungan kommer att vara en intressant attraktion for vara barn och kommer att fd dem att vistas langre utomhus.

DRICKS
e  Enheten bor kontrolleras med avseende pé leveransens fullstandighet och synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

ANVANDA

Gymnastikgungan med trastang och handtag &r designad for aktiv lek och 6vningar f6r koordination, balans och styrka.
Produkten &r avsedd for barn, ungdomar och vuxna upp till 100 kg

Den kan anvandas som en traditionell gunga, en pull-up-sting eller ett gymnastikset med handtag for att hidnga eller trdna.
Gungan lampar sig for installation i tradgarden, pa lekplatsen och dven inomhus - forutsatt att sékra, starka krokar anvands.
Léngden pa repen &r justerbar, vilket gor att du kan anpassa hojden efter anvandarens alder och langd.

Anvindaren kan halla i stdngen eller handtagen - beroende pa typ av spel eller 6vning.

Produkten kombinerar funktionen av en gunga och en sportanordning - perfekt for att spendera tid aktivt.

RENGORING OCH UNDERHALL

Trastangen ska rengéras med en torr eller ldtt fuktad trasa - utan att anvanda mycket vatten for att férhindra att den blotlaggs och spricker.
Plasthandtag kan torkas av med en fuktig trasa och milt rengéringsmedel.

Det &r vart att kontrollera repen regelbundet och rengéra dem fran damm, sérskilt i fastpunkterna - smuts kan samlas dar.

Undvik aggressiva kemikalier som kan skada béade trd och plastelement.

Nir den inte anvands (t.ex. host/vinter) ar det bast att demontera gungan och férvara den pa en torr plats, vilket férhindrar deformation och
forlanger produktens livslangd.

e  Kontrollera regelbundet alla knutar, klammor och fastpunkter - underhall och eventuell dtdragning kan cka sédkerheten avsevirt.

TEKNISKA DATA
e  Max belastning: 100 kg
e  Matt pa trabalken: 45cm x 3,5cm
e  Triangelmatt: 21cm x 16cm
e  Sladdlangd: fran 100 till max. 170 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Produkten &r avsedd att anvandas under uppsikt av en vuxen - speciellt nér det géller yngre barn.

e  Fore varje anvindning, kontrollera det tekniska skicket pa repet, krokarna, stangen och handtagen - eventuella skador utesluter saker
anvandning.

Montera inte gungan pa tunna grenar, instabila strukturer eller element med okénd styrka.

Det &r inte tillatet att kldttra i rep, sta pa en bar, gora volter eller géra plotsliga, riskfyllda rorelser utan skydd.

Den maximala belastningen maste f6ljas strikt - 6verbelastning kan leda till att repen gér sonder eller att stdngen gar sénder.

Det rekommenderas att anvdnda gungan endast pa mjuka eller skyddade ytor - t.ex. mattor, gras, sand - for att minimera risken for skador
vid fall.

e  Anvand inte i daligt vader - stark vind, regn eller ndr handtagen och stangen r hala eller blota.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

IIEPITPA®H
H kobOvix knArov eivat éva mpoiov ou SnptouvpynBnke yix Toug VEOTEPOLG, GAAG OXL 1OVO. Ba TTpocpEépel LIAiBpLA Puyaywyia TOCO Y1 HIKPG oS
000 Kal Y& NAKIopEVOUGS. EKTOG amd peyaAn SiaokéSaoT), avamtuooel TIg KIVITIKEG 8eE10TNTEG KA TOV OLVTOVIOHO. MMopEite va TOAGVTEDETTE GTOV
TpameldKL pe OMOl0V TPOTIO BEAETE, TLY. HE TO V& KABEDTE 0NV EYKAPOLX pAPSo 1| va TLAVETE TIG TAXOTIKEG AaPEG.
H ko0via pmopei va kpepaoTel oe SEVIPO 1| O€ E181KI| KATAOKELT] OTNV TIOSIKT XAPA.
E&onmAopévo e TOAD avBeKTiKd aX0VI& IOV EYYLOVTAL XOQAAELR, QVTEXOLY POPTio €w¢ 100 KIAE, doTe To TOSLd Ko 01 MAIKLOEVOL VO HTIOPOVY Vi
aLPOLVTAL TTGVK TOL. To PNKOG TV KOpSoviaV propel va pubpioTel eAevBepa xprOHOTOIOVTOG HETOANKEG KAELSOPIEG.
H xobUvia B tpoo@épel pia eviiagépovoa EAEN yio Ta onSid pag Kot Ba tar KAveL va Tepvoly TIEPLOCOTEPO XPOVO OE EEWTEPIKODG XDPOUG,.

AKPO
e H ovokevn Ba mpémel va eAeyyBel yia mAnpoTH TR Mapdéoong Kot opatr) npid.
e Ye mepintwon ateAodg mapaddoong N GHEG AOY® EAXTTOHATIKIG CLOKELAOING 1 HETAPOPAC, ETMKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT
e§unmnpétnong.

XPHXH
e H yupvaotikn kovvia pe EOAvn prdpa Kot Aafég oxeSiaoTnKe ylo evepyo Tanyvidt Kol GOKIGELG Yl GUVTOVIGHO, 160ppoTTia Kat SOvap.
e To mpoiov mpoopileton yia madia, eriBoug kon evijhikeg €mg 100 KIAG
e Mropetl va xpnoipomnonfel g mapadocioKn KoOvia, Prapa €AENG 1) GET YOUVOOTIKNG HE AXBEG Yo KPELAGHA 1) GOKNOT).
e H kobvia eivatl KATAAANAT Y& EYKATAOTHOT OTOV KNTO, OTNV TOSIKT XaPd, 0AAX KOl € ECOTEPIKOVG XWOPOULG - HE TNV Tpoinobeon ot
XPTOLLOTIOI00VTOL KGPAAT], SUVATH AYKLOTPO.
To pnkog Twv oxowiav givon puBpIlOpEVO, YEYOVOG IOV 0O ETLTPETIEL VA TIPOCKPHOCETE TO VP0G OTNV NAKIA KOt TO VYOG TOL XPT|OTH.
e O xpnoTng Kmopel va Kpatrael ) Prdpa 1 Tig AaBEg - avdAoya e TOV TOTIO TOL TIALXVISIOL T} TG ROKNONG.
e To mpoidv ocuvSudlel T AetToupyio P0G KOOVING KOl PG GBANTIKIG CLOKELTG - 18AVIKT] Y10 VO TIEPACETE XPOVO EVEPYAL.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

e H &OAwvn pafdog mpémel va kaBapileton pe €va oTeyvo 1 eEAaPPAG Bpeypévo Tavi - Xwpig va xpnotpomnoteital ToAD vepo ylx va amo@euyBet
TO HOVOKENX KOl TO PAYLOHO.

e OumAaoTikéG AaPEG HTTOPOVY VO GKOLTILGTOVV HE EVA LYPO TIAVI KOL L0 KTOPPUTIAVTLKO.

o A&ilel va eEAEYXETE TOKTIKA TX OXOWVIG Kol Vo Tal KaBapileTe amo T oKoOvN, €181KG 0Ta OTHEIN OTEPEWONG - UTTOPEL V& GCLOCWPELTEL Bpodpd
eKel.

e Amo@iyete TG EMOETIKEG XNHIKEG OLOIEG TIOL PTOPOVV VA BAGUOLY TOGO Tar EDAIVA OO0 KOL T TAACTIKA GTOLXELD.

e Ortav Sev xpnoponoteitat (.. POIVOTWPO/XEHOVA), EIVOL KAADTEPO VO ATTOGVVAPHOAOYEITE TNV KOLVIA Kol va TNV anobnkevete e Enpo
HEPOG, YEYOVOG TIOL AMOTPETIEL TNV TIAPAHOPPOOT] KL TIApATELVEL TN S1dpKelx (1g ToL TTPOTOVTOG.

o EAéyyxete meplodik& 6A0UG TOUG KOHTIOVG, TOLG CPLYKTIPEG KOL TA OTEIN OTEPEMONG - 1| CLVTAPNOT Kol 1 Bavr cLOEEN HTOPOLV Vi
OLENGOLY OTHAVTIKG TNV AOQPGAELA.

TEXNIKA XTOIXEIA
e  Méywoto goprio: 100 kg
e Alxotaoelg E0Avou Sokov: 45cm X 3,5cm
e Alnotdoelg Tprycdvou: 21cm x 16cm
e Mnkog kaAwdiov: and 100 émg péyioto. 170 ek

OAHT'IEX AXPAAEIAX

e To mpoidv mpoopileton yia xpriomn VIO TV eMiBAePmn eviAIKa - E15IKG 0TV TIEPIMTOOT HIKPOTEP®V TIOLSIAOV.

o TIpw and kGbe xpnom, EAEYXETE TNV TEXVIKN KATAOTAOT] TOL GXOWVI0V, TV YAvT{wV, TG paBdou kot twv Aafov - onoladnmote {npid
OTOKAELEL TNV AGQOAT XpTioT.

e Mnyv tomoBeteite TNV KOOVIA O AeTTd KAQSLE, a0TABEIG KATAOKEVEG 1] OTOLXELN AYVOOTNG AVTOXTG.

e Agv emTPENETON VO OKAPPAADVELG OE GXOLVIA, VO OTEKECHL O€ PTIAPX, VO KAVELG TOVUTIEG T} VX KAVELG EXQPVIKEG, EMIKIVOLVEG KIVI{OELG XWPIG
npootaoia.

o To péyloTo QOPTIO TIPEMEL VA TNPELTOL KVOTNPK - 1] LTIEPPOPTOOT] UTIOPEL VO 08NYNOEL GE OTIAGIHO TMV GXOVI®V T] 0TO OTIAGLHO TG pépdou.

e YuvioTdton 1) Xpron NG KOLVIKG HOVO & HOXAOKEG 1] TIPOOTATEVPEVEG EMPAVELES - TLY. XOAXKLA, YPOOidL, GUHOG - i va eAayioTtomotn et o
KivSUVOG TPOVHATIOP®V KAT TNV TITOOT).

e MnV 10 XpNOLOTIOLEITE 0€ KAKEG KAIPIKEG GLVONKEG - Suvatd agpa, Bpoyxn 1 OTav o1 AaBEg Kot N prdpa eivat oAlaBnpég 1 vypég.

@ ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YSXKEYAYXIQN

ar H ovokevaoia eivon kataokevaopévn and IAKG ipog To TepBGAAOV LAIKG IOV HTOpOoVV Vo amoppleBovV aTo TOTKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiog Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILHAT®Y IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG

apxéc. ITANpo@opieg oXeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTO1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL STHOL 1) TNG
TIOAT|G.



To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Kol EBVIKEG AMOLTNOELG VI TNV ATQOKAEL GLOKEVAOV KOl TIPOIOVTMV.

Awatnpovpe 10 Sikaiwpa va K&vou e aAAXYEG 0TO Keipievo, To oX€810 Kot Tar SeSOpEVH TIPOIOVTOG XWPIGg
Tponyovpevn eldomnoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim cd ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Un leagdn de gradina este un produs creat pentru cei mai tineri, dar nu numai. Acesta va oferi divertisment 1n aer liber atat pentru copiii mici, cat si
pentru cei Tn varsta. Pe 1anga distractia extraordinara, dezvolta abilitatile motorii si coordonarea. Va puteti legana pe trapez in orice mod doriti, de ex.
stand pe bara transversala sau apucand manerele de plastic.

Leaganul poate fi atdrnat pe un copac sau pe o structura speciald de pe locul de joaca.

Echipat cu franghii foarte rezistente care garanteaza sigurantd, rezistand la o sarcina de pana la 100 kg, astfel Tncat copiii si persoanele in varsta sa se
poata balansa pe el. Lungimea cablurilor poate fi reglata liber folosind incuietori metalici.

Leaganul va oferi copiilor nostri o atractie interesanta si 1i va face sa petreaca mai mult timp in aer liber.

SFAT
e  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e in cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugim si contactati linia
telefonica de service.

UTILIZARE
e  Leaganul de gimnasticd cu bara de lemn si manere a fost conceput pentru joc activ si exercitii de coordonare, echilibru si forta.
e Produsul este destinat copiilor, adolescentilor si adultilor cu greutatea de pana la 100 kg
e Poate fi folosit ca leagdn traditional, bard de tractiuni sau set de gimnasticd cu manere pentru agatat sau exercitiu.
e Leaganul este potrivit pentru instalarea in gradind, pe terenul de joaca si, de asemenea, in interior - cu conditia sa se utilizeze carlige sigure,
puternice.
Lungimea franghiilor este reglabild, ceea ce va permite sa ajustati Tnaltimea la varsta si Tnaltimea utilizatorului.
e  Utilizatorul poate tine bara sau manerele - in functie de tipul de joc sau de exercitiu.
e  Produsul combina functia unui leagan si a unui dispozitiv sportiv - perfect pentru a petrece timpul in mod activ.

CURATARE SI INTRETINERE
e  Bara de lemn trebuie curatatd cu o carpa uscata sau usor umeda - fara a folosi multd apa pentru a preveni inmuierea si craparea.
Manerele din plastic pot fi sterse cu o carpa umeda si detergent usor.
Merita sa verificati in mod regulat franghiile si sa le curatati de praf, 1n special in punctele de atasare - acolo se poate acumula murdarie.
Evitati substantele chimice agresive care pot deteriora atat lemnul, cét si elementele din plastic.
Cénd nu este utilizat (de exemplu, toamna/iarna), cel mai bine este sa demontati leaganul si sa 1l depozitati Tntr-un loc uscat, ceea ce
previne deformarea si prelungeste durata de viatd a produsului.
e  Verificati periodic toate nodurile, clemele si punctele de atasare - intretinerea si eventuala strangere pot creste semnificativ siguranta.

DATE TEHNICE
e  Sarcina maxima: 100 kg
e  Dimensiunile grinzii din lemn: 45cm x 3.5cm
e  Dimensiuni triunghi: 21cm x 16cm
e  Lungimea cablului: de la 100 la max. 170 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e  Produsul este destinat utilizarii sub supravegherea unui adult - mai ales In cazul copiilor mai mici.

fnainte de fiecare utilizare, verificati starea tehnici a franghiei, carligelor, barei si manerelor - orice deteriorare impiedica utilizarea In
sigurantd.

Nu montati leaganul pe ramuri subtiri, structuri instabile sau elemente de rezistenta necunoscuta.

Nu este permis sd te cdtarati pe franghii, sa stati pe o bard, sa faceti sarituri sau sa faceti miscari bruste, riscante, fard protectie.

Sarcina maxima trebuie respectata cu strictete - suprasarcina poate duce la ruperea cablurilor sau ruperea barei.

Se recomanda utilizarea leaganului numai pe suprafete moi sau protejate - de ex. covorase, iarba, nisip - pentru a minimiza riscul de ranire
la cadere.

e Nu folositi pe vreme rea - vant puternic, ploaie sau cdnd manerele si bara sunt alunecoase sau umede.

[ ] SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

G Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois o ndo cumprimento de suas instrugdes pode representar uma ameaga a

vida ou a saude.
DESCRICAO

Um balango de jardim é um produto criado pensando nos mais jovens, mas nao s6. Oferecera entretenimento ao ar livre tanto para criancas pequenas
quanto para idosos. Além de muita diversdo, desenvolve a coordenacdo motora e a coordenacdo motora. Vocé pode balangar no trapézio da maneira
que quiser, por exemplo, sentando-se na barra transversal ou segurando as algas de plastico.

O balanco pode ser pendurado em uma arvore ou em uma estrutura especial no playground.

Equipado com cordas muito durdveis, garantindo seguranca e suportando uma carga maxima de 100 kg, pode ser utilizado tanto por criancas quanto
por idosos. O comprimento dos cabos pode ser ajustado livremente usando travas de metal.

O balango serd uma atracdo interessante para as criangas e fara com que elas passem mais tempo ao ar livre.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

USAR
e A gangorra de ginastica com barra de madeira e alcas foi projetada para brincadeiras ativas e exercicios de coordenacdo, equilibrio e forga.
O produto é destinado a criangas, adolescentes e adultos até 100 kg.
Pode ser usado como um balanco tradicional, uma barra de flexdo ou um conjunto de ginastica com alcas para pendurar ou se exercitar.
O balango é adequado para instalacdo no jardim, no playground e também em ambientes internos, desde que sejam utilizados ganchos
seguros e fortes.
O comprimento das cordas é ajustavel, permitindo que a altura seja ajustada a idade e altura do usudrio.
e O usudrio pode segurar na barra ou nas algas, dependendo do tipo de jogo ou exercicio.
e O produto combina as fungdes de um balango e de um dispositivo esportivo — perfeito para lazer ativo.

LIMPEZA E MANUTENCAQ
e  Abarra de madeira deve ser limpa com um pano seco ou levemente imido — sem usar muita d4gua para evitar que encharque e rache.

Os cabos de plastico podem ser limpos com um pano timido e detergente neutro.

Vale a pena verificar e limpar as cordas regularmente, especialmente nos pontos de fixagdo, onde a sujeira pode se acumular.

Evite produtos quimicos agressivos que podem danificar tanto as pecas de madeira quanto as de plastico.

Quando ndo estiver em uso (por exemplo, outono/inverno), é melhor desmontar o balango e guarda-lo em um local seco, o que evita

deformacdes e prolonga a vida titil do produto.

e  Verifique periodicamente todos os nés, grampos e pontos de fixacdo — a manutencdo e qualquer aperto necessario podem aumentar
significativamente a seguranca.

DADOS TECNICOS
e  Carga maxima: 100kg
e  Dimensodes da viga de madeira: 45cm x 3,5cm
e  Dimensdes do tridngulo: 21cm x 16cm
e  Comprimento das cordas: de 100 a max. 170 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O produto deve ser usado sob supervisdo de um adulto, especialmente no caso de criangas pequenas.

Antes de cada utilizacao, verifique as condigdes técnicas da corda, ganchos, barra e algas - qualquer dano impede o uso seguro.

Néo monte o balanco em galhos finos, estruturas instaveis ou elementos de resisténcia desconhecida.

Ndo é permitido subir em cordas, ficar em pé na barra, dar cambalhotas ou fazer movimentos bruscos e arriscados sem seguranca.

A carga maxima deve ser rigorosamente observada - a sobrecarga pode resultar na ruptura das cordas ou da barra.

Recomenda-se usar o balango apenas em superficies macias ou protegidas — por exemplo tapetes, grama, areia — para minimizar o risco de
ferimentos em caso de queda.

e  Nio use em condi¢des climaticas adversas — vento forte, chuva ou quando as algas e a barra estiverem escorregadias ou molhadas.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteracées no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH TOCIIOAMHE/TOCIIONKO, O1aroapiuM BH, Ue 3aKyluXxTe Halllis POAYyKT!
Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ACTBO 34 61:,qeu11/1 CITpAaBKH U CJ'IE,E[BHI\/'ITE HEroBUTE IPETOPHKH, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aa rpeacTab/igBa 3alljlaXad
3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

OIIMCAHWE

I'papiHCKaTa JTH0/IKA e MPOAYKT Ch3AaZieH 3a Hal-MaskuTe, HO He camo. Toii 1rie ocurypH 3abaB/ieHre Ha OTKPHTO KakTO 3a MasKH Jielja, Taka 1 3a
Bb3pacTHU xopa. OcBeH cTpaxoTHO 3abapjieHre, pa3BUBa MOTOPHKATa U KOOpAMHaIMsATa. MoXeTe Jja ce JIFo/leeTe Ha Tparielja KakTo JKeJlaeTe, Harp.
KaTo cefjUTe Ha HalpeyHaTa rpejja WM XBaHeTe I171JaCTMacOBUTe JAPBKKU.

JTronkaTta Moxke 7ia ObJle OKaueHa Ha /bPBO W/IM Ha CIleljasHa KOHCTPYKLIMS Ha [ieTCKara TUIOLaKa.

O6opyaBaH C MHOTO M3/IPBK/IMBU Bb)XETa, KOUTO TapaHTHUpaT 0e30MacHOCT, U3AbpiKally HaToBapBaHe 0 100 Kr, Taka ue Jella ¥ Bb3paCTHU XOpa
MOTar Jja Ce JIFO/esT Ha Hero. [Ib/DKYHATa Ha ITHYpPOBETe MOXKe Jla Ce peryavpa CBo6OJHO C MeTaHH K/THOUaIKH.

JIrorKara Irje OCHTYPY MHTepeCHa aTpakKLiys 3a HallliTe Jielja ¥ IIle TM HaKapa /ia TipeKapBar I10-/{bJIr0 Ha OTKPUTO.

CBBET
e YcrpoiicTBoTO TpsibBa /ja Ce MPOBEpH 3a KOMITIEKTHOCT Ha I0CTaBKaTa ¥ BUAWMU MOBPEH.
e B c1yuvali Ha Hemb/IHA AOCTaBKa W/IM TMOBpeja MOpaAu JedeKTHa OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbp)KeTe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

U3IMOJI3BAHE

e  TMMHACTHYeCKarTa JIFo/IKa C bPBEHa 11jaHra U IPBKKH € MpeiHa3HaueHa 3a aKTHBHA UrPa U YIPaXKHEHWs! 32 KOOpAWHaLMs1, 6aaHC U cuia.

e  [IpoayKTbT e mpejHa3HaueH 3a Jielja, FOHOLIY U Bb3pacTHU 0 100 Kr

e Moxe Ja ce W3MO/3Ba KAaTO TPAJULIMOHHA JIIO/IKA, L[AHTA 3a HAOMpaHUsS WM TMMHACTUYECKU KOMIUIEKT C JPBXKKUA 3a BHUCEHE WU
YIIpa)KHEHUs.

e  Jltosikara e MOAXOAsIIa 3a MOHTaX B rpaJjiHara, Ha JeTCKaTa IJIOL[A/IKa, a ChIL0 ¥ Ha 3aKPUTO - TIPU YC/IOBUE, e Ce U3I0/I3BaT Ge3omacHy,
3[jpaBU KyKH.

e  JIb/pKAHATA Ha Bb)KeTara e peryavpyeMa, KOeTo BU MO3BOJIsIBa Jla pery/iupare BUCOUMHATa CIpsIMO Bb3pacTTa U pbCTa Ha I10/13BaTesisl.

e  T[loTpebuTessiT MOXKe [ja AbP)KH II[AHTATa UK JPBKKHUTE - B 3aBUCMMOCT OT BU/Ia HAa UTPATa WK YIIPAXKHEHUETO.

e  TIpoAyKTHT ChueTaBa (PyHKLIMSATA Ha JIFOJIKA U CITOPTEH ype/ - iepheKTeH 3a aKTHBHO MpeKapBaHe Ha BPEMETO.

INIOYMCTBAHE A ITOAPHXKA

e InpBeHara mjioua TpsibBa /ja Ce MOYKCTBA ChC CyXa WM JIEKO BIaXKHA Kbpria - 63 MHOT0 BO/a, 3a /ja He ce HAMOKDH U HaryKa.

e  [InacTMacoBHTE JPHKKHM MOTaT /ja Ce W30BbPCBAT € BIa)KHA KbpIia U MeK IMOUHCTBAIL] [perapar.

e  CrpyBa Cu /ja MPOBEPsIBATE PEOBHO BHKETATA U Jla I'M TIOUKCTBATE OT TIPaxX, 0COGEHO B TOUKUTE HA 3aKpEIBaHe - TaM MOXeE Jla Ce HaTpyra
MpPBCOTHSL.

e  U3bsreaiite arpeCHBHH XUMHKaJIH, KOUTO MOTaT /la TIOBPEASAT KAKTO ABPBEHUTE, TAKa U TVIACTMACOBUTE €/IEMEHTH.

e  Koraro He ce u3ro/3Ba (Harp. eceH/3uMa), Haii-o0pe e JIroJIKaTa Jja ce pasviobH U ja ce ChXpaHsBa Ha CyXO MSCTO, KOeTO MpeoTBparsBa
nedopmariyist ¥ yb/bKaBa )KABOTA Ha MPOJYKTA.

e  TlepuofMuHO TIPOBEpsIBAliTE BCMUKU Bb3/IM, CKOOKM M TOUKM Ha 3aKperBaHe - MOAPHKKATa ¥ eBeHTYa/IHOTO 3aTAraHe MOTaT 3HaYUTeJTHO Jia
MOBMILIAT O6e30I1acCHOCTTa.

TEXHUYECKHW JAHHU

MakcumanHo HatoBapBaHe: 100 kr

Pa3mepu Ha fppBeHara rpefa: 45cM X 3,5CM
Pa3mepu Ha TpubrbaHMKa: 21cm X 16cM
IOwsmxuHa Ha Kabena: ot 100 mo Makc. 170 cm

MNHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

e TIpoAyKTHT e MpegHa3HaueH 3a yrnorpeda nof, Hab/IogeHHeTo Ha Bb3pacTeH - 0CO6EeHO TP M0-MaJIKU Jelia.

e  TIpenu Bcsika ynotpeba rpoBepsiBaiiTe TEXHUUECKOTO ChCTOSIHKUE HA BHXKETO, KYKUTE, [IIMHATA U APBXKKUTE - BCAKA MOBPe/ia U3K/TI0UBa
6€e30MaCHOTO M3II0/I3BaHe.

e  He mMoHTHpaliTe /if0/IKaTa BbPXY THHKM K/IOHH, HECTAOW/IHU KOHCTPYKL[MU WK eJIeMEHTH C HeU3BeCTHA 3/IpaBrHa.

e  He e paspellieHo KaTepeHe 10 Bb)KeTa, CTOeHe Ha I[[aHra, paBeHe Ha CajiTa WK Pe3Ky, PUCKOBaHU JBIDKeHUs 6e3 3aliuTa.

° MaxkcuMaIHoTO HaTOBﬂpBaHE TpH6Ba Jla ce Cria3Ba CTpI/IKTHO - HpeTOBapBElHeTO MOXXe Oa noBesie 10 CKbCBadHE Ha BbXKeTaTa U/Inu C‘—IyHBElHE
Ha IjaHrara.

e  TIperopbuBa Ce JIFO/IKATA [ja Ce M3I0JI3Ba CaMO BBPXY MEKH WJIH 3allUTeHH MOBBPXHOCTH — HAIp. TOCTe/IKH, TPeBa, MACHK - 3a
MHUHUMM3HPaHe Ha PUCKa OT HAPaHsBAHHsI MIPH Ta/iaHe.

LJ He I/I3l'[O]'l3BaI‘/JITe TIpHY JIOLLIO BpeMe - CHUJIEH BATHP, AbX/ WU KOTaTO ADBXXKWUTE U IlaHI'dTa Ca XJ/Ib3raBy WKW MOKpPH.

@ CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITIO/I3BAHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepuaivi, KOUTO Morar fa 6'b,£[aT W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/ie rpejajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmalius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOAYKT Ce MPej0CTaBs OT OOIMHCKAaTa WK rpajicka Cyxba.

ITpoayKTHT OTroBapsi Ha eBPOIeMCKUTe U HAalJOHAIHY M3UCKBAaHMS 3a 6e301acHOCT Ha ypeAuTe ¥ IPOAYKTHTE.



3ama3Bame CH MPaBOTO /ja [TPABUM MIPOMEHHU B TEKCTa, Au3aliHa U JAHHUTE 3a MPO/yKTa 0e3 rpe/BapuTe/HO
yBeIOMJIEHHE.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

LEIRAS
A kerti hinta a legkisebbeknek késziilt termék, de nem csak. Kisgyerekeknek és id6seknek egyarant szabadtéri szorakozast biztosit majd. A remek
szérakozas mellett fejleszti a motoros készségeket és a koordinaciét. A trapézon tetszés szerint hintazhatsz, pl. a keresztlécen iilve vagy a miianyag
fogantytik megragadasaval.
A hinta felakaszthat6 fara vagy a jatszotéren talalhat6 specidlis szerkezetre.
Nagyon strapabird, biztonsdgot garantald kotelekkel felszerelt, akar 100 kg-os terhelést is kibir, igy gyerekek és id6sek is hintdzhatnak rajta. A
zsinérok hossza fémzarak segitségével szabadon éllithaté.
A hinta érdekes latvanyt nyujt majd gyermekeink szdmara, és hosszabb id6t télt majd a szabadban.

TIPP
o A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

HASZNALAT
e A fabol késziilt riddal és fogantytival ellatott gimnasztikai hinta az aktiv jatékhoz, valamint a koordinaciét, egyensulyt és erét fejleszté
gyakorlatokhoz késziilt.
A termék gyermekek, serdiil6k és 100 kg-ig terjedd feln6ttek szamara késziilt
Hasznéalhaté hagyomanyos hintaként, felhizérudaként, vagy fogantyus gimnasztikai készletként akasztashoz vagy gyakorlashoz.
A hinta a kertben, jatszotéren és beltérben is felszerelhet6 - biztonsagos, er6s horgok hasznalata esetén.
A kotelek hossza allithat6, ami lehet&vé teszi a magassag bedllitasat a felhasznalé életkorahoz és magassagéhoz.
A felhasznal6é megtarthatja a rudat vagy a fogantyikat — a jaték vagy gyakorlat tipusatol fiigg6en.
A termék egyesiti a hinta és a sporteszkdz funkcidjat — tokéletes az aktiv id6toltéshez.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

e A farudat szaraz vagy enyhén nedves ruhaval kell megtisztitani — anélkiil, hogy sok vizet hasznalna, nehogy bedzzon és megrepedjen.

e A mianyag fogantytk nedves ruhdval és enyhe tisztitoszerrel torolhet6k.

e  FErdemes rendszeresen ellenérizni a koteleket és megtisztitani a portdl, killsnosen a rogzitési pontokon - ott felhalmozédhat a
szennyezddés.

e  Keriilje az agressziv vegyszereket, amelyek kérosithatjak mind a fa, mind a m{ianyag elemeket.

e  Hasznalaton kiviil (pl. 6sz/tél) célszer( leszerelni a hintét és szaraz helyen tarolni, ami megakadalyozza a deformaciét és meghosszabbitja
a termék élettartamat.

e  Rendszeresen ellendrizze az 6sszes csomot, bilincset és rogzitési pontot — a karbantartds és az esetleges meghtizas jelentsen novelheti a
biztonséagot.

MUSZAKI ADATOK
e  Maximadlis terhelés: 100 kg
e A fa gerenda méretei: 45cm x 3,5cm
e  Héaromszog méretei: 21cm x 16cm
e  Vezeték hossza: 100-t6l max. 170 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

o Atermék feln6tt feliigyelete alatti hasznalatra késziilt — kiilonosen fiatalabb gyermekek esetében.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a kotél, a horgok, a rid és a fogantytik miiszaki allapotat — minden sériilés kizarja a biztonsagos
hasznalatot.

Ne szerelje fel a hintat vékony agakra, instabil szerkezetekre vagy ismeretlen ersségii elemekre.

Védelem nélkiil tilos kotélre maszni, ridra allni, bukfencezni vagy hirtelen, kockazatos mozdulatokat tenni.

A maximalis terhelést szigortan be kell tartani - a ttilterhelés a kotelek vagy a rid elszakaddsédhoz vezethet.

A hintét csak puha vagy védett feliileten javasolt haszndlni - pl. sz6nyeg, fli, homok — az esés soran bekovetkez6 sériilések kockazatanak
minimalizalasa érdekében.

e Ne haszndlja rossz id6ben - erds szélben, esében, vagy amikor a fogantytk és a rid cstszés vagy nedves.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

a A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok dltal kijelolt hulladékgy(ijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.
BESKRIVELSE

En havegynge er et produkt skabt til de mindste, men ikke kun. Det vil give udenders underholdning for bade sma bern og eldre. Udover stor sjov
udvikler den motorik og koordination. Du kan svinge pa trapezen, som du vil, f.eks. ved at sidde pa overliggeren eller tage fat i plastikhandtagene.
Gyngen kan haenges pa et tree eller pa en serlig struktur pa legepladsen.

Udstyret med meget slidsteerke reb, der garanterer sikkerhed, taler en belastning pa op til 100 kg, sd bern og eldre kan svinge pa den. Lengden pa
snorene kan frit justeres ved hjelp af metallase.

Gyngen vil veere en interessant attraktion for vores bgrn og vil fa dem til at tilbringe leengere udendgrs.

TIP

e  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
BRUGE

Gymnastikgyngen med treestang og handtag er designet til aktiv leg og avelser til koordination, balance og styrke.
Produktet er beregnet til bgrn, unge og voksne op til 100 kg

Den kan bruges som en traditionel gynge, en pull-up bar eller et gymnastikseet med handtag til at henge eller treene.
Gyngen er velegnet til montering i haven, pa legepladsen og ogsa indendgrs - forudsat at der anvendes sikre, sterke kroge.
Leangden pa rebene er justerbar, hvilket giver dig mulighed for at tilpasse hgjden til brugerens alder og hgjde.

Brugeren kan holde i stangen eller handtagene — afheengig af typen af spil eller gvelse.

Produktet kombinerer funktionen af en gynge og en sportsenhed - perfekt til at bruge tid aktivt.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Treestangen skal renggres med en tgr eller let fugtig klud - uden at bruge meget vand for at undgg, at den bliver blgd og revner.

Plasthandtag kan tgrres af med en fugtig klud og mildt renggringsmiddel.

Det er veerd at tjekke rebene regelmaessigt og rense dem for stgv, iser i fastggrelsespunkterne - snavs kan samle sig der.

Undga aggressive kemikalier, der kan beskadige bade tre- og plastelementer.

Nar den ikke er i brug (f.eks. efterar/vinter), er det bedst at afmontere gyngen og opbevare den pd et tort sted, hvilket forhindrer

deformation og forleenger produktets levetid.

e  Tjek med jeevne mellemrum alle knob, klemmer og fastggrelsespunkter - vedligeholdelse og eventuel tilspending kan gge sikkerheden
markant.

TEKNISKE DATA
e  Maksimal belastning: 100 kg
e  Mal pé treebjeelken: 45cm x 3,5cm
e  Trekantmal: 21cm x 16cm
e  Ledningslengde: fra 100 til max. 170 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Produktet er beregnet til brug under opsyn af en voksen - iser i tilfeelde af yngre bgrn.

Far hver brug skal du kontrollere den tekniske tilstand af reb, kroge, stang og hindtag - enhver skade udelukker sikker brug.

Monter ikke gyngen pd tynde grene, ustabile strukturer eller elementer af ukendt styrke.

Det er ikke tilladt at klatre i reb, std pa en bar, lave saltomortaler eller foretage pludselige, risikable bevegelser uden beskyttelse.

Den maksimale belastning skal overholdes ngje - overbelastning kan fare til, at rebene kneaekker eller stangen knakker.

Det anbefales kun at bruge gyngen pé blgde eller beskyttede overflader - f.eks. matter, gres, sand - for at minimere risikoen for skader ved
fald.

e  Ma ikke bruges i darligt vejr - steerk vind, regn eller nar handtagene og stangen er glatte eller vade.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zaktipili na$ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.
POPIS

Zéahradna hojdacka je produkt stvoreny pre najmensich, no nielen. Malym detom aj starSim I'ud'om poskytne zabavu vonku. Okrem skvelej zabavy
rozvija motoriku a koordinaciu. Na hrazde sa moZete hojdat’ 'ubovolnym sposobom, napr. sedenim na hrazde alebo uchopenim plastovych riicok.
Hojdacku je moZné zavesit na strom alebo na Specidlnu konstrukciu na ihrisku.

Vybaveny vel'mi odolnymi lanami, ktoré zarucuji bezpecnost, vydrZi zataZenie aZ 100 kg, takZe sa na iom mozu hojdat’ deti aj stari I'udia. Dizku
Snurok je mozné I'ubovolne nastavovat’ pomocou kovovych zamkov.

Hojdacka poskytne nasim det'om zaujimavu atrakciu a printi ich stravit’ dlhSie vonku.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

POUZIVAT

Gymnasticka hojdacka s drevenou tycou a madlami bola navrhnuté pre aktivnu hru a cvicenie na koordinaciu, rovnovahu a silu.

Vyrobok je ureny pre deti, dospievajucich a dospelych do 100 kg

DA sa pouzit’ ako tradi¢na hojdacka, tahadlo, alebo gymnastickd zostava s madlami na zavesenie alebo cviCenie.

Hojdacka je vhodna na inStalaciu do zahrady, na detské ihrisko, ale aj do interiéru - za predpokladu pouZitia bezpecnych a pevnych hakov.
Di7ka 14n je nastavitel'na, ¢o umoZiiuje prispdsobit’ vysku veku a vyske uZivatela.

Pouzivatel mozZe drZat’ hrazdu alebo rukovite - v zavislosti od typu hry alebo cvicenia.

Produkt kombinuje funkciu hojdacky a Sportového zariadenia - ideédlne pre aktivne travenie casu.

CISTENIE A UDRZBA
e Drevend liSta by sa mala Cistit suchou alebo mierne navlhcenou handrickou — bez pouZitia vel'kého mnozstva vody, aby nedoslo k jej
nasiaknutiu a prasknutiu.
Plastové rukovite je mozné utriet’ vlhkou handrickou a jemnym ¢istiacim prostriedkom.
Lana sa oplati pravidelne kontrolovat’ a Cistit’ od prachu, najméa v upeviiovacich bodoch - m6zu sa tam hromadit’ necistoty.
Vyhnite sa agresivinym chemikalidm, ktoré mézu poSkodit’ drevené aj plastové prvky.
Pri nepouZivani (napr. jeseii/zima) je najlepsie hojdacku demontovat’ a uloZit' na suché miesto, &im sa zabrani deformécii a predfZi sa
Zivotnost’ vyrobku.
e  Pravidelne kontrolujte vSetky uzly, svorky a upeviiovacie body - tidrzba a pripadné dotiahnutie méZe vyrazne zvysit’ bezpecnost'.

TECHNICKE UDAJE

Maximalna nosnost: 100 kg

Rozmery dreveného trdmu: 45cm x 3,5cm
Rozmery trojuholnika: 21 cm x 16 cm
Dizka kabla: od 100 do max. 170 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

Vyrobok je ur€eny na pouZzitie pod dohl'adom dospelej osoby - najmé v pripade mladSich deti.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte technicky stav lana, hdkov, tyCe a madiel - pripadné poskodenie vyluCuje bezpecné pouZivanie.
Nemontujte hojdacku na tenké kondre, nestabilné konstrukcie alebo prvky neznamej pevnosti.

Bez istenia nie je dovolené Splhat po lane, stat’ na hrazde, robit’ kotrmelce a robit’ nahle riskantné pohyby.

Je potrebné dosledne dodrziavat’ maximalne zat'aZenie - pretaZzenie moZe viest' k pretrhnutiu lan alebo pretrhnutiu tyce.

Hojdacku sa odportica pouzivat' len na méakkych alebo chranenych povrchoch - napr. rohoze, trava, piesok - aby sa minimalizovalo riziko
zranenia pri pade.

e  Nepouzivajte v zlom pocasi - silny vietor, dazd’ alebo ked’ sti rukovite a ty¢ Smykl'avé alebo mokré.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych idajoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas myohempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.
KUVAUS

Puutarhakeinu on tuote, joka on luotu pienimmille, mutta ei vain. Se tarjoaa ulkoilmaviihdettd sekd pienille lapsille ettd vanhuksille. Huikean
hauskanpidon lisdksi se kehittdd motorisia taitoja ja koordinaatiota. Voit keinua trapetsilla haluamallasi tavalla, esim. istumalla poikkipalkissa tai
tarttumalla muovikahvoihin.

Keinu voidaan ripustaa puuhun tai leikkikentén erikoisrakenteeseen.

Varustettu erittdin kestavilla turvallisuuden takaavilla koysilld, jotka kestdvét jopa 100 kg:n kuorman, joten lapset ja vanhukset voivat keinua siind.
Nauhojen pituus on vapaasti sdadettavissa metallilukkojen avulla.

Keinu tarjoaa lapsillemme mielenkiintoisen vetovoiman ja pidentdé heiddn ulkoilua.

KARKI
e  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

KAYTTAA
e  Voimistelukeinu puisella tankolla ja kahvoilla on suunniteltu aktiiviseen leikkiin sekd koordinaatio-, tasapaino- ja voimaharjoituksiin.
Tuote on tarkoitettu lapsille, nuorille ja aikuisille alle 100 kg
Sitd voidaan kdyttad perinteisend keinuna, vetotangona tai voimistelusarjana kahvoilla ripustamista tai harjoittelua varten.
Keinu sopii asennettavaksi puutarhaan, leikkikentélle ja myds sisatiloihin - edellyttden, ettd kdytetdan turvallisia, vahvoja koukkuja.
Kadysien pituus on sdddettdvissd, joten voit sddtdd korkeutta kayttdjdn idn ja pituuden mukaan.
Kayttdjd voi pitdd tangosta tai kahvoista - riippuen pelin tai harjoituksen tyypista.
Tuotteessa yhdistyvét keinu ja urheiluvéline - tdydellinen aktiiviseen ajanviettoon.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Puutanko tulee puhdistaa kuivalla tai hieman kostealla liinalla - ilman paljon vettd, jotta se ei padse kastumaan ja halkeilemaan.

Muoviset kahvat voidaan pyyhkid kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.

Koydet kannattaa tarkastaa sddnnéllisesti ja puhdistaa polysta erityisesti kiinnityspisteissa - sinne voi kertya likaa.

Vilta aggressiivisia kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa sekd puu- ettd muoviosia.

Kun keinu ei ole kédytossa (esim. syksy/talvi), on parasta purkaa keinu ja sdilyttdd se kuivassa paikassa, mikd estdd muodonmuutoksia ja
pidentéa tuotteen kayttoikaa.

e Tarkista sddnnollisesti kaikki solmut, puristimet ja kiinnityskohdat - huolto ja mahdollinen kiristys voivat lisétd turvallisuutta merkittavasti.

TEKNISET TTEDOT
e Maksimikuorma: 100 kg
e  Puupalkin mitat: 45cm x 3,5cm
e  Kolmion mitat: 21 cm x 16 cm
e  Johdon pituus: 100 - max. 170 cm
TURVALLISUUSOHJEET
e Tuote on tarkoitettu kdytettavaksi aikuisen valvonnassa - erityisesti nuorempien lasten tapauksessa.
e  Tarkista ennen jokaista kdyttod kdyden, koukkujen, tangon ja kahvojen tekninen kunto - kaikki vauriot estévét turvallisen kdyton.
e  Al4 asenna keinua ohuille oksille, epavakaille rakenteille tai tuntemattomille elementeille.
e Ilman suojaa ei saa kiivetd koysiin, seistd tangon péélld, hypatd kuperkeihin tai tehdd dkillisig, riskialttiita liikkeitd.
e  Maksimikuormitusta on noudatettava tarkasti - ylikuormitus voi johtaa kdysien katkeamiseen tai tangon katkeamiseen.
e On suositeltavaa kayttdd keinua vain pehmeilld tai suojatuilla pinnoilla - esim. matot, ruoho, hiekka - minimoidaksesi loukkaantumisriskin

putoamisen yhteydessa.
e Al kiytd huonolla sialld - voimakkaalla tuulella, sateessa tai kun kahvat ja tanko ovat liukkaita tai méarkia.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tayttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.
APRASYMAS

Sodo siipynés — tai gaminys, sukurtas patiems maZiausiems, bet ne tik. Jame lauks pramogos tiek maZiems vaikams, tiek vyresnio amZiaus Zmonéms.
Be puikaus malonumo, jis lavina motorinius jgiidZius ir koordinacija. Ant trapecijos galite sitibuoti kaip tik norite, pvz. sédédami ant skersinio arba
sugriebdami uZ plastikiniy rankeny.

Stipynes galima pakabinti ant medZio arba ant specialios konstrukcijos Zaidimy aiksteléje.

Apripintas itin patvariomis, sauguma garantuojanc¢iomis virvémis, atlaikan¢iomis iki 100 kg apkrova, todél ant jo gali suptis vaikai ir pagyvene
Zmoneés. Virveliy ilgj galima laisvai reguliuoti naudojant metalines spynas.

Stipynés miisy vaikams suteiks jdomios atrakcijos ir leis ilgiau praleisti lauke.

PATARIMAS
e  Prietaisas turi bti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

NAUDOTI
e  Gimnastikos stipynés su medine juosta ir rankenomis buvo skirtos aktyviam Zaidimui ir koordinacijos, pusiausvyros ir jégos pratimams.
e Produktas skirtas vaikams, paaugliams ir suaugusiems iki 100 kg

Jis gali bati naudojamas kaip tradicinés stipynés, prisitraukimo juosta arba gimnastikos komplektas su rankenomis, skirtas pakabinti ar

mankstintis.

Stipynés tinkamos montuoti sode, Zaidimy aikSteléje, taip pat patalpoje — su salyga, kad naudojami saugis, tvirti kabliukai.

Virviy ilgis reguliuojamas, kas leidZia reguliuoti aukstj pagal vartotojo amziy ir Ggj.

Vartotojas gali laikyti strypa arba rankenas — priklausomai nuo Zaidimo ar pratimo tipo.

Gaminys sujungia stipyniy ir sporto prietaiso funkcija — puikiai tinka aktyviai leisti laika.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Medinj strypa reikia nuvalyti sausa arba Siek tiek drégna Sluoste — nenaudojant daug vandens, kad nejmirkty ir nesutriikinéty.

Plastikines rankenas galima nuvalyti drégna Sluoste ir Svelniu plovikliu.

Verta reguliariai tikrinti virves ir nuvalyti nuo dulkiy, ypac tvirtinimo vietose — ten gali kauptis neSvarumai.

Venkite agresyviy cheminiy medZiagy, kurios gali paZeisti tiek mediena, tiek plastikinius elementus.

Nenaudojamas (pvz., rudenj/Ziema) stpynes geriausia iSmontuoti ir laikyti sausoje vietoje, kuri apsaugo nuo deformacijos ir prailgina
gaminio tarnavimo laika.

e Periodiskai tikrinkite visus mazgus, spaustukus ir tvirtinimo taskus — prieZiiira ir galimas priverZimas gali Zymiai padidinti sauguma.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maksimali apkrova: 100 kg

Medinés sijos iSmatavimai: 45cm x 3,5cm
Trikampio matmenys: 21cm x 16cm
Laido ilgis: nuo 100 iki maks. 170 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite virves, kabliuky, strypo ir rankeny technine biikle — bet koks paZeidimas neleidZia saugiai naudoti.
Nemontuokite stipyniy ant plony Saky, nestabiliy konstrukcijy ar neZinomo stiprumo elementy.

Be apsaugos negalima lipti virvémis, stovéti ant strypo, daryti salto ar daryti staigius, rizikingus judesius.

Biitina grieZtai laikytis didZiausios apkrovos — perkrova gali nutriikti lynai arba nutrtkti strypas.

Stipynes rekomenduojama naudoti tik ant minkSty ar apsaugoty pavirsiy — pvz. kiliméliai, Zolé, smélis — kad biity kuo maZesné rizika
susiZaloti krintant.

e Nenaudokite esant blogam orui — stipriam véjui, lietui arba kai rankenos ir strypas slidiis arba Slapi.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

APRAKSTS

Darza Stpoles ir produkts, kas radits paSiem mazakajiem, bet ne tikai. Tas nodroSinas izklaides briva daba gan maziem bérniem, gan veciem
cilvekiem. Papildus lieliskajai jautribai tas attista motoriskas prasmes un koordinaciju. Js varat Stipoties uz trapeces jebkura sev ttkama veida, piem.
séZot uz Skeérsstiena vai satverot plastmasas rokturus.

Stipoles var piekart pie koka vai uz Ipasas konstrukcijas rotalu laukuma.

Aprikots ar ]oti izturigam virvem, kas garanté drosibu, izturot slodzi 1idz 100 kg, lai uz tas varétu Stipoties bérni un veci cilveki. Auklu garums ir
brivi regulgjams, izmantojot metala slédzenes.

Siipoles nodrosinas miisu bérniem interesantu atrakciju un laus ilgak pavadit laiku ara.

PADOMS
e  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.

IZMANTOT

VingroSanas Stpoles ar koka stieni un rokturiem bija paredzétas aktivai spélei un koordinacijas, lidzsvara un spéka vingrinajumiem.
Produkts paredzéts bérniem, pusaudZiem un pieaugusajiem lidz 100 kg

To var izmantot ka tradicionalas Stipoles, pievilkSanas stieni vai vingroSanas komplektu ar rokturiem pakarSanai vai vingro3anai.
Stipoles ir piemérotas uzstadisanai darza, rotalu laukuma un arf iekstelpas - ar nosacTjumu, ka tiek izmantoti drosi, specigi aki.
Virvju garums ir regul&jams, kas lauj pielagot augstumu lietotaja vecumam un augumam.

Lietotajs var turét stieni vai rokturus — atkariba no spéles vai vingrinajuma veida.

Produkts apvieno Stipoles un sporta ierices funkciju — lieliski piemeérots aktivai laika pavadiSanai.

TIRISANA UN APKOPE

e  Koka stienis jatira ar sausu vai nedaudz mitru dranu — neizmantojot daudz tidens, lai tas neizmirktu un nesaplaisatu.
e Plastmasas rokturus var noslaucit ar mitru dranu un maigu mazgasanas lidzekli.
L]
L]
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Ir vérts regulari parbaudit virves un notirit tas no putekliem, Ipasi stiprindjuma vietas - tur var uzkraties netirumi.
Izvairieties no agresivam kimiskam vielam, kas var sabojat gan koka, gan plastmasas elementus.
Kad Siipoles netiek lietotas (pieméram, rudeni/ziema), vislabak ir demontét Stipoles un uzglabat tas sausa vieta, kas novérs deformaciju un
pagarina izstradajuma kalpoSanas laiku.
e  Periodiski parbaudiet visus mezglus, skavas un stiprinajuma punktus - apkope un iespéjama pievilkSana var ievérojami palielinat drosibu.

TEHNISKIE DATI
e  Maksimala slodze: 100 kg
e  Koka brusas izméri: 45cm x 3,5cm
e Trijstira izmeri: 21cm x 16cm
e  Vada garums: no 100 lidz maks. 170 cm

DROSIBAS NORADIJUMI
e Produkts ir paredzéts lietoSanai pieaugusa uzraudziba — Ipasi jaunakiem bérniem.
e  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet virves, aku, stiena un rokturu tehnisko stavokli — jebkadi bojajumi izslédz drosu lietoSanu.
e  Neuzstadiet Stipoles uz planiem zariem, nestabilam konstrukcijam vai nezinamas stipribas elementiem.
e Bez aizsardzibas nav atlauts kapt pa virvém, stavét uz stiena, veikt salto vai veikt peksnas, riskantas kustibas.
e  Stingri jaievéro maksimala slodze - parslodze var izraisit troSu parravumu vai stiena parravumu.
e Sipoles ieteicams lietot tikai uz mikstam vai aizsargatam virsmam — piem. paklaji, zale, smiltis — lai samazinatu traumu risku kritot.
e Nelietot sliktos laikapstaklos — stipra v&ja, liett vai tad, ja rokturi un stienis ir slideni vai slapji.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komtina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

KIRJELDUS

Aiakiik on toode, mis on loodud kdige pisematele, kuid mitte ainult. See pakub meelelahutust véljas nii vdikelastele kui ka eakatele. Lisaks 16busale
méngule arendab see motoorseid oskusi ja koordinatsiooni. Trapetsil void kiikuda nii, nagu sulle meeldib, nt. risttalale istudes voi plastikust
kdepidemetest kinni haarates.

Kiige saab riputada puu kiilge v6i ménguviljakul olevale spetsiaalsele konstruktsioonile.

Varustatud véga vastupidavate trossidega, mis tagavad ohutuse, taludes kuni 100 kg koormust, nii et lapsed ja vanurid saavad sellel kiikuda. Noéoride
pikkust saab metalllukkude abil vabalt reguleerida.

Kiik pakub meie lastele huvitavat atraktsiooni ja vdimaldab neil kauem Gues veeta.

VIHJE
e Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke ithendust teenindustelefoniga.

KASUTADA
e  Puidust kangi ja kdepidemetega voimlemiskiik oli mdeldud aktiivseks méngimiseks ning koordinatsiooni, tasakaalu ja jou harjutusteks.
Toode on mdeldud lastele, noorukitele ja tdiskasvanutele kaaluga kuni 100 kg
Seda saab kasutada traditsioonilise kiige, tdombekangi voi kdepidemetega voimlemiskomplektina riputamiseks vdi treenimiseks.
Kiik sobib paigaldamiseks aeda, manguvaljakule ja ka siseruumidesse - eeldusel, et kasutatakse turvalisi tugevaid konkse.
Trosside pikkus on reguleeritav, mis voimaldab reguleerida korgust vastavalt kasutaja vanusele ja pikkusele.
Kasutaja saab hoida latti vdi kdepidemeid — olenevalt mangu vai harjutuse tiitibist.
Toode ithendab endas kiige ja spordivahendi funktsiooni — ideaalne aktiivseks ajaveetmiseks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puitlatti tuleks puhastada kuiva voi kergelt niiske lapiga — ilma palju vett kasutamata, et véltida selle 1abimotlemist ja pragunemist.
Plastikust kdepidemeid saab piihkida niiske lapi ja pehme pesuvahendiga.

Trossid tasub regulaarselt kontrollida ja tolmust puhastada, eriti kinnituskohtades - sinna vdib koguneda mustus.

Viltige agressiivseid kemikaale, mis vdivad kahjustada nii puit- kui ka plastelemente.

Kui seda ei kasutata (nt siigis/talv), on kdige parem kiik lahti votta ja hoida kuivas kohas, mis hoiab dra deformatsiooni ja pikendab toote
eluiga.

e  Kontrollige perioodiliselt kdiki sdlmi, klambreid ja kinnituspunkte — hooldus ja voimalik pingutamine voivad oluliselt suurendada ohutust.

TEHNILISED ANDMED
e Maksimaalne koormus: 100 kg
e  Puittala m66dud: 45cm x 3,5cm
e  Kolmnurga mdddud: 21cm x 16cm
e Juhtme pikkus: 100 kuni max. 170 cm

OHUTUSJUHISED

Toode on mdeldud kasutamiseks tdiskasvanu jarelevalve all — eriti kui tegemist on vdiksemate lastega.

Enne iga kasutuskorda kontrolli koie, konksude, kangi ja kdepidemete tehnilist seisukorda — kdik kahjustused vélistavad ohutu kasutamise.
Arge paigaldage kiike Shukestele okstele, ebastabiilsetele konstruktsioonidele ega tundmatu tugevusega elementidele.

Ilma kaitseta ei tohi ronida koitel, seista kangil, teha saltot ega teha &kilisi riskantseid liigutusi.

Maksimaalset koormust tuleb rangelt jargida — tilekoormus vdib p&hjustada trosside v&i lati purunemise.

Kiike on soovitatav kasutada ainult pehmetel voi kaitstud pindadel — nt. matid, muru, liiv — et minimeerida vigastuste ohtu kukkumisel.
Arge kasutage halva ilma korral — tugeva tuule, vihma v®i siis, kui kdepidemed ja latt on libedad v&i mérjad.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

S Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.
OPIS

Vrtna gugalnica je izdelek ustvarjen za najmlajSe, a ne samo. Zagotavljal bo zabavo na prostem tako majhnim otrokom kot tudi starejSim. Poleg
odlicne zabave razvija motoricne sposobnosti in koordinacijo. Na trapezu se lahko nihate poljubno, npr. tako, da se usedete na precko ali primete za
plasti¢ne rocaje.

Gugalnico lahko obesite na drevo ali na posebno konstrukcijo na igriS¢u.

Opremljen je z zelo vzdrzljivimi vrvmi, ki zagotavljajo varnost in prenesejo obremenitev do 100 kg, tako da se lahko na njem gugajo otroci in
starej$i ljudje. DolZino vrvic lahko poljubno nastavite s kovinskimi klju¢avnicami.

Gugalnica bo zanimiva atrakcija za naSe otroke in bodo dlje preZiveli na prostem.

NAMIG
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

UPORABA
e  Gimnasti¢na gugalnica z leseno palico in rocaji je namenjena aktivni igri in vajam za koordinacijo, ravnoteZje in moc.
Izdelek je namenjen otrokom, mladostnikom in odraslim do 100 kg
Uporablja se lahko kot tradicionalna gugalnica, palica za vle€enje ali gimnasti¢ni komplet z rocaji za obeSanje ali vadbo.
Gugalnica je primerna za postavitev na vrtu, na igriS¢u in tudi v notranjih prostorih - pod pogojem, da se uporabljajo varne, mocne kljuke.
DolZina vrvi je nastavljiva, kar omogoca prilagajanje viSine starosti in visini uporabnika.
Uporabnik lahko drZi palico ali rocke — odvisno od vrste igre ali vadbe.
Izdelek zdruZuje funkcijo gugalnice in Sportne naprave — kot nalaS¢ za aktivno preZivljanje ¢asa.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e  Leseno palico ocistite s suho ali rahlo navlaZeno krpo — brez uporabe velike koli¢ine vode, da se ne razmoci in poci.
L]
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Plasti¢ne rocaje lahko obriSete z vlazno krpo in blagim detergentom.
Vredno je redno preverjati vrvi in jih Cistiti pred prahom, zlasti na mestih pritrditve - tam se lahko nabere umazanija.
Izogibajte se agresivnim kemikalijam, ki lahko poSkodujejo lesene in plasticne elemente.
Ko ni v uporabi (npr. jesen/zima), je gugalnico najbolje razstaviti in shraniti na suhem mestu, kar prepreci deformacijo in podaljsa
Zivljenjsko dobo izdelka.
e  Obcasno preverite vse vozle, spone in pritrdilne tocke — vzdrZevanje in morebitno zategovanje lahko znatno poveca varnost.

TEHNICNI PODATKI
e  Najvecja obremenitev: 100 kg
e  Dimenzija lesenega trama: 45cm x 3,5cm
e  Dimenzije trikotnika: 21 cm x 16 cm
e  DolZina kabla: od 100 do max. 170 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek je namenjen uporabi pod nadzorom odrasle osebe — Se posebej pri mlajsih otrocih.

Pred vsako uporabo preverite tehni¢no stanje vrvi, kavljev, palice in rocajev — morebitne poskodbe onemogocajo varno uporabo.
Gugalnice ne montirajte na tanke veje, nestabilne strukture ali elemente neznane trdnosti.

Brez varovanja ni dovoljeno plezati po vrveh, stati na palici, delati salte ali izvajati nenadnih, tveganih gibov.

Strogo je treba upostevati maksimalno obremenitev - preobremenitev lahko povzro€i pretrganje vrvi ali zlom palice.

Gugalnico je priporocljivo uporabljati samo na mehkih ali zas¢itenih povrSinah — npr. podloge, trava, pesek - da zmanjSate tveganje
poskodb pri padcu.

e  Ne uporabljajte v slabem vremenu - mocan veter, dezZ ali ko so rocaji in palica spolzki ali mokri.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.
CUR SIOS

Is tairge é swing gairdin a cruthaiodh don duine is 6ige, ach ni hamhéin. Cuirfidh sé siamsaiocht lasmuigh ar féil do leanai beaga agus do dhaoine
scothaosta araon. Chomh maith le spraoi iontach, forbraionn sé scileanna moétair agus comhordu. Is féidir leat luascadh ar an trapeze ar aon bhealach
is mian leat, e.g. ag suf ar an gcrosbarra no ag breith ar na lamha plaisteacha.

Is féidir an swing a chrochadh ar chrann né ar struchttir speisialta ar an gclés stigartha.

Feistithe le ropai an-mharthanacha a rathaionn sabhailteacht, in ainneoin ualach suas le 100 kg, ionas gur féidir le leanai agus le daoine scothaosta
luascadh air. Is féidir fad na cordai a choigeartd go saor tri tisaid a bhaint as glais miotail.

Cuirfidh an luascan dbhar spéisiuil ar fail dar leanai agus cuirfidh sé orthu nios faide a chaitheamh amuigh faoin aer.

TIP

e  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e [ gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.
USAID

e Dearadh an luascan gleacaiochta le barra adhmaid agus ldmha le haghaidh spraoi gniomhach agus cleachtai le haghaidh comhordd,
cothromaiocht agus neart.

e Té&an tairge beartaithe do leanai, do dhéagéiri agus do dhaoine fasta suas le 100 kg

e Is féidir é a tisdid mar swing traidisitinta, barra tarraingt suas, né sraith gleacaiochta le lamha le haghaidh crochta né a fheidhmiu.

e Téa an swing oiritinach le suiteail sa ghairdin, ar an gclds stigartha, agus freisin taobh istigh - ar choinnioll go n-usaidtear criicai sabhdilte,
laidir.

e  Té&fad na répai inchoigeartaithe, rud a ligeann duit an airde a choigeartt d'aois agus airde an tsdideora.

e s féidir leis an Usaideoir a shealbht ar an mbarra né Laimhseélann - ag brath ar an gcinedl cluiche n6 aclaiochta.

e  Combhcheanglaionn an téirge feidhm swing agus gléas spoirt - foirfe chun am a chaitheamh go gniomhach.

GLANADH AGUS COTHABHAIL

Ba choir an barra adhmaid a ghlanadh le éadach tirim né beagén tais - gan méran uisce a dsdid chun é a chosc 6 maos agus scoilteadh.

Is féidir lamha plaisteacha a ghlanadh le héadach tais agus le glantach éadrom.

Is fit na répai a sheicedil go rialta agus iad a ghlanadh 6 dheannach, go hairithe sna pointi ceangail - féadfaidh salachar a charnadh ann.

Seachain ceimicedin ionsaitheach a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh d'eiliminti adhmaid agus plaisteacha araon.

Nuair nach bhfuil sé in séid (m.sh. san fhémhar / sa gheimhreadh), is fearr an luascén a dhich6imeail agus é a stérail in it thirim, rud a

chuireann cosc ar dhifhoirmid agus a leathnajonn saolré an tairge.

e  Seicedil go tréimhsiuil ar na snaidhmeanna, na teanntdin agus na pointi ceangail go léir - féadann cothabhdil agus géart féideartha
sabhailteacht a mhéadu go suntasach.

SONRAI TEICNIULA
e  Ualach uasta: 100kg
e  Toisi an léas adhmaid: 45cm x 3.5cm
e  Toisi triantan: 21cm x 16cm
e  Fad corda: 6 100 go max. 170 cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

T4 an tairge beartaithe le htisaid faoi mhaoirseacht duine fasta - go hairithe i gcas leanai nios 6ige.

Roimh gach dsdid, seicedil riocht teicnitiil an répa, na cricai, an bharra agus na lamha - ni féidir dsaid shabhdilte a bhaint as aon damaiste.
N4 cuir an luascan ar bhrainsi tanai, struchtuir éagobhsai n6 gnéithe de neart anaithnid.

Ni cheadaitear répai a dhreapadh, seasamh ar bharra, sosanna a dhéanamh né gluaiseachtai tobann conttiirteacha a dhéanamh gan chosaint.
Ni mor an t-ualach uasta a urramt go docht - féadfaidh r6-ualach a bheith mar thoradh ar bhriseadh na répai né an briseadh barra.

Moltar an luascan a tisaid ach amhdin ar dhromchlai boga né cosanta - e.g. matai, féar, gaineamh - chun an baol gortuithe a ioslaghdu agus
iad ag titim.

e N4 hiiséid i drochaimsir - gaoth laidir, baisteach né nuair a bhionn na hanlai agus an bear sleamhain né fliuch.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

o T4 an pacaistiui déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe saidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dséidte a dhitiscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a
thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
DESKRIZZJONI

Swing tal-gnien huwa prodott mahluq ghall-izghar, izda mhux biss. Se tipprovdi divertiment fil-berah kemm ghat-tfal zghar kif ukoll ghall-anzjani.
Minbarra pjacir kbir, tizviluppa hiliet bil-mutur u koordinazzjoni. Tista 'tbandal fuq it-trapeze b'kull mod li tixtieq, ez. billi toqghod fuq il-crossbar
jew tagbad il-pumi tal-plastik.

Il-bandal jista 'jigi mdendel fuq sigra jew fuq struttura specjali fuq il-bitha.

Mghammar b'hbula durabbli hafna li jiggarantixxu s-sigurta, jifilhu taghbija sa 100 kg, sabiex it-tfal u l-anzjani jkunu jistghu jitbandlu fugha. It-tul
tal-kurduni jista 'jigi aggustat liberament bl-uzu ta' serraturi tal-metall.

Il-bandla se tipprovdi attrazzjoni interessanti ghat-tfal taghna u se taghmilhom iqattghu aktar fit-tul barra.

TIP
e  L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
uzu
e  It-tbandal tal-ginnastika b'bar tal-injam u pumi kien iddisinjat ghal loghob attiv u ezer¢izzji ghall-koordinazzjoni, il-bilan¢ u s-sahha.
e Il-prodott huwa mahsub ghal tfal, adoloxxenti u adulti sa 100 kg
e  Jista'jintuza bhala swing tradizzjonali, bar pull-up, jew sett ginnastiku b'manki biex jiddendlu jew jezercitaw.
e Il-bandal huwa adattat ghall-installazzjoni fil-gnien, fuq il-bitha, u wkoll gewwa - sakemm jintuzaw gancijiet sikuri u b'sahhithom.
e It-tul tal-hbula huwa aggustabbli, li jippermettilek taggusta 1-gholi ghall-eta u I-gholi tal-utent.
e  L-utent jista 'jzomm il-bar jew mankijiet - skond it-tip ta' loghba jew ezercizzju.
e Il-prodott jghaqqad il-funzjoni ta 'swing u apparat sportiv - perfett biex tqatta' hin b'mod attiv.
TINDIF U MANUTENZJONI
e  Il-bar tal-injam ghandu jitnaddaf b'¢arruta niexfa jew kemmxejn niedja - minghajr ma tuza hafna ilma biex tevita li tixxarrab u tixxaqqaqg.
e  Mankijiet tal-plastik jistghu jintmeshu b'carruta niedja u detergent hafif.
e Ta'min i¢¢ekkja l-hbula regolarment u tnaddafhom mit-trab, specjalment fil-punti tat-twahhil - il-hmieg jista' jakkumula hemmbhekk.
e  Evita kimici aggressivi li jistghu jaghmlu hsara kemm lill-elementi tal-injam kif ukoll tal-plastik.
e Meta ma tkunx qged tintuza (ez. Harifa/xitwa), huwa ahjar li tizzarma l-bandal u tahzinha f'post niexef, li jipprevjeni d-deformazzjoni u
jestendi 1-hajja tal-prodott.
e  I¢cekkja perjodikament 1-ghoqod, il-klampi u 1-punti tat-twahhil kollha - il-manutenzjoni u l-issikkar possibbli jistghu jzidu s-sigurta b'mod
sinifikanti.
DEJTA TEKNIKA

Taghbija massima: 100kg

Dimensjonijiet tar-ragg tal-injam: 45cm x 3.5cm
Dimensjonijiet tat-trijangolu: 21cm x 16cm

Tul tal-kurdun: minn 100 sa max. 170 ¢m

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

Il-prodott huwa mahsub ghall-uzu taht is-supervizjoni ta 'adult - spe¢jalment fil-kaz ta' tfal izghar.

Qabel kull uzu, i¢¢ekkja 1-kundizzjoni teknika tal-habel, is-snanar, il-bar u I-pumi - kwalunkwe hsara tipprekludi 1-uzu sikur.

Tarmax il-bandal fuq ferghat irgag, strutturi instabbli jew elementi ta 'sahha mhux maghrufa.

Mhux permess li titla hbula, toqghod fuq bar, taghmel somersaults jew taghmel movimenti f'daqqa u riskjuzi minghajr protezzjoni.
It-taghbija massima ghandha tigi osservata b'mod strett - taghbija zejda tista 'twassal biex il-hbula jitkissru jew il-bar.

Huwa rakkomandat li tuza I-bandal biss fuq ucuh rotob jew protetti - ez. twapet, haxix, ramel - biex jitnaqqas ir-riskju ta 'korrimenti meta
jaqghu.

e  Tuzax fi temp hazin - rih gawwi, xita jew meta l-pumi u l-bar huma jizolqu jew imxarrbin.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qgabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.
OPIS

Vrtna ljuljacka je proizvod stvoren za najmlade, ali ne samo. Omogucit ¢e zabavu na otvorenom i za malu djecu i za starije osobe. Osim dobre
zabave, razvija motoriku i koordinaciju. Na trapezu se moZete ljuljati kako god Zelite, npr. sjedec¢i na precki ili hvatajudi se za plasti¢ne rucke.
Ljuljacka se moZe objesiti na drvo ili na posebnu konstrukciju na igralistu.

Opremljen je vrlo izdrZljivim uZadima koji jamce sigurnost, podnosi opterecenje do 100 kg, tako da se djeca i starije osobe mogu ljuljati na njemu.
Duljina uZeta moZe se slobodno podeSavati pomo¢u metalnih bravica.

Ljuljacka ¢e biti zanimljiva atrakcija za nasu djecu i omogucit ¢e im da duZe provode vani.

SAVJET
e Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KORISTITI
e  Gimnasticka ljuljacka s drvenom Sipkom i ruckama namijenjena je aktivnoj igri i vjeZbama koordinacije, ravnoteZe i snage.
Proizvod je namijenjen djeci, adolescentima i odraslima do 100 kg
MoZe se koristiti kao tradicionalna ljuljacka, Sipka za izvlacenje ili gimnasticki set s ruckama za vjeSanje ili vjeZbanje.
Ljuljacka je pogodna za postavljanje u vrtu, na igraliStu, ali iu zatvorenom prostoru - pod uvjetom da se koriste sigurne, jake kuke.
Duljina uZadi je podesiva, Sto omogucuje prilagodavanje visine dobi i visini korisnika.
Korisnik moZe drZati Sipku ili rucke — ovisno o vrsti igre ili vjeZbe.
Proizvod kombinira funkciju ljuljacke i sportske sprave - savrSen za aktivno provodenje vremena.

CISCENJE I ODRZAVANJE
e  Drvenu Sipku treba Cistiti suhom ili blago navlazenom krpom — bez velike koli¢ine vode kako se ne bi smocila i popucala.
[ ]
[ ]
[ ]
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Plasti¢ne rucke moZete obrisati vlaznom krpom i blagim deterdZentom.
Vrijedno je redovito provjeravati uzad i Cistiti ih od prasine, posebno u mjestima pri¢vrs¢ivanja - tamo se moZe nakupiti prljavstina.
Izbjegavajte agresivne kemikalije koje mogu oStetiti i drvene i plasti¢ne elemente.
Kada se ne koristi (npr. jesen/zima), ljuljacku je najbolje rastaviti i pohraniti na suho mjesto, ¢ime se sprjecava deformacija i produljuje
vijek trajanja proizvoda.

e  Povremeno provjerite sve ¢vorove, stezaljke i tocke pricvrs¢ivanja - odrZavanje i eventualno zatezanje moZe znacajno povecati sigurnost.

TEHNICKI PODACI
e  Maksimalno optereéenje: 100kg
e  Dimenzije drvene grede: 45cm x 3,5cm
e  Dimenzije trokuta: 21cm x 16cm
e Duljina kabela: od 100 do max. 170 cm

SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod je namijenjen za koriStenje pod nadzorom odrasle osobe - posebno u slu¢aju mlade djece.

Prije svake uporabe provijerite tehnicko stanje uZeta, kuka, Sipke i rucki - eventualna oSte¢enja onemogucuju sigurnu uporabu.

Ne postavljajte ljuljacku na tanke grane, nestabilne strukture ili elemente nepoznate ¢vrstoce.

Bez zastite nije dopusteno penjati se na uzad, stajati na Sipki, raditi salto ili raditi nagle, riskantne pokrete.

Maksimalno optere¢enje mora se strogo postovati - preoptere¢enje moze dovesti do pucanja uzadi ili loma Sipke.

Preporuca se koristiti ljuljacku samo na mekim ili zasticenim povrSinama - npr. prostirke, trava, pijesak - kako bi se smanjio rizik od
ozljeda pri padu.

e Nemojte koristiti po loSem vremenu - jakom vjetru, kisi ili kada su rucke i Sipka skliski ili mokri.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

S AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

CajioBble Kauenu — 3TO M37e/ve, CO3[AaHHOE CelMabHO JJI CaMblX MaJIeHbKHX, HO He TOJBKO. 37ech OyyT OpraHu30BaHbl pa3B/liedyeHHs] Ha
CBeXXeM BO37lyXe KaK [yl MajleHbKMX JeTell, Tak U A NOXWIBIX Jofeil. [loMrMO OTIMYHOTO pasBjieueHHs, 5TO pasBHBaeT MOTOPUKY U
KOOpAWHALMI0. PackaumBaThCsl Ha Tparely MOXKHO /T0OBIM YZ00HBIM ZJ11 Bac CriocoboM, HampuMep, CH/sS Ha TepeKlaJyHe WM B3SBIIMCDH 3a
T/71aCTUKOBbIE PYUKH.

Kauenu MOKHO TTOBeCHUTB Ha JlepeBo W/IU Ha CIleliaTbHy 0 KOHCTPYKIMIO Ha [IeTCKOM TIIoIjajKe.

OcHalleHHbIH OYeHb MPOYHBIMM TPOCAMH, FAapaHTHPYIOIIMMH 0e30MacHOCTh M BbIIEP>KUBAIOIIMMH MaKCHMaJlbHYH0 Harpy3ky 100 K, OH MOXeT
WICII0/TB30BAaThCAA KaK JIEThbMH, TaK U MOXXUIBIMU JIFOABMH. [IJIMHY [IHYPOB MOXHO CBOOO/HO Pery/MpoBaTh C IIOMOIL[bI0 META/UTHUECKUX 3aMKOB.
Kauenu CTaHyT UHTEPECHBIM Pa3B/IeUeHHEM JiJIsl HALIKX JieTell U MO3BOJISIT UM TIPOBOAMTD GOJIblile BDEMEHU Ha CBEXKEM BO3YXe.

KOHYUK
e Heo6xoAMMO NPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTh ITOCTAaBKM YCTPOICTBA U OTCYTCTBHE BU/IMMBIX ITOBPEXK/EHHH.
e B wyyae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHbIe HeHaJIeXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOMN CTyKObI.

HUCITOJ/IB3OBATH

e T'WMHacTHUeCKHe Kauyesu C [JepPeBSIHHOW MepeK/IaJUHON U PyuKaMy TpefHa3HauyeHbl /il aKTUBHBIX UTP M YIIPOKHEeHU Ha KOOPAWHALIUIO,
paBHOBeCHe U CUILY.

e  U3penmue mipefiHa3HAYEHO /IS [ieTel, TIOAPOCTKOB 1 B3POC/IBIX BecoM /10 100 KT.

e Ero MO)KHO WCIOIb30BaTh KaK TPAJUIMOHHBIE Kaueld, TYPHUK WA CIIOPTUBHBIA KOMIUIEKC C PYYKaMHU [jisi TIO[BEIIVBaHUS WA
yHpa’kHeHHUH.

e  Kauenu nopxoAdr Ajs yCTAHOBKU B Cajy, Ha [eTCKOM IIOLIa/JKe, a TakKe B ITOMeIlleHUd — IIPU YCJIOBUYM UCIIO/Nb30BaHUS HaZleXXHBIX U
TIPOUHBIX KPHOYKOB.

e  JljvHa TPOCOB PeryaupyeTcsi, YTO MO3BOJISET MIOATOHATh BbICOTY 1107, BO3PACT U POCT M0J/Ib30BaTeJIsl.

e Tlosb30BaTenlb MOXKET [iep>KaThCsl 3a MepeK/IajuHy WM PYyUYKHU B 3aBUCMOCTH OT TUIIA UIPbl WK YIIPa)KHEHUSI.

e  U3penvie coBMmerrjaeT B cebe GyHKIMM Kauesiell ¥ CIOPTUBHOTO CHapsifia — W/eaabHO MOAXOUT JJis1 aKTUBHOTO OT/bIXa.

UNCTKA 1 ObC/IY XKVUBAHUE
e  JlepeBsiHHYIO IIaHKY C/e/lyeT NPOTHPaTh CyXOW WM CJlerka B/I&)KHOW TKaHbI, He MCIOJb3ysl CJIMLIKOM MHOTO BOZbl, YTOOBI OHa He
Pa3MOKJ/ia ¥ He TIOTpPeCcKaach.
I11acTUKOBbIE PYUKH MOXKHO ITPOTHPATh BIKHOM TKaHbIO U MSTKHUM MOIOLIUM CPe/iCTBOM.
CTOUT peryJsipHO MPOBEPSTh ¥ OUMIIATh TPOChI, 0COOEHHO B MeCTax KpeIjIeHus], [/ie MOXKeT CKarlJIuBaThbCs IPsi3b.
W36eraiiTe 1CI0Ib30BaHUs arpeCCUBHBIX XMMHKATOB, KOTOPbIe MOTYT ITOBPEJUTh KaK /lepeBsiHHbIe, TaK U IJIACTHKOBBIE [|eTa/IH.
Ecin Kauenu He WCMONB3YHOTCS (HarmpuMep, OCEHbIO WM 3MMOM), Jyullle BCero pa3obpaTh MX W XPaHUTb B CYyXOM MecTe. OTO
TIpeJloTBPaTUT AehopMaLiio U IIPOAJIUT CPOK CIIY>KObI U3Zie/Hs.
e IleproarvecKy TpOBepsiiTe BCe Yy3/Ibl, 3KAMBI U TOUKH KpeIIeHWsl — TeXHHUYeckoe oOC/Iy>KuBaHMe M HeoOXoAyMasl 3aTsDKKa MOTYT
3HAQUMTE/IbHO MOBBICUTH 6€3011aCHOCTb.

TEXHUYECKHWE JAHHDBIE

MaxkcumasbHas Harpyska: 100 Kr.

Pa3mepsl iepeBsiHHOM 6anku: 45cM x 3,5cM
Pa3meps! TpeyronbHuka: 21cm X 16cm
HnvHa ctpyH: ot 100 go makc. 170 cMm.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

e  V3jenue mpeAHa3HAYEHO Ji/1s MCII0/IB30BAHMS MOJ, IPUCMOTPOM B3POCJIBIX, 0COOEHHO JieTell MilaJilliero Bo3pacra.

e Tlepes KaXJbIM HCIIO/Ib30BaHHEM MIPOBEPSIHTE TEXHUYECKOe COCTOSTHHE TPOCA, KPIOKOB, MepeK/Ia/jiHbl U PyueK — JIF0ObIe MOBPeXXJeHHs
HICKJTIOYAIOT BO3MOYKHOCTDH 6€30T1acHOTO UCTI0/IB30BaAHHS.

e  He ycraHaBnyBaliTe Kauesy Ha TOHKHE BETKH, HEyCTOMUMBLIe KOHCTPYKIIMH WK 3/IeMEHTh! HeM3BeCTHON ITPOYHOCTH.

e  Jla3aHHe 10 KaHATaM, CTOSIHUE Ha MepeK/IaIuHe, BBIMOJTHEHNE CaIbTO UK Pe3KUX, PUCKOBAHHBIX [BIDKEHHI 6e3 CTPaXOBKHU He
JOMyCKaeTcsl.

e  Heobxoaumo cTporo cobmozath MakKCUMaIbHYIO Harpy3Ky — Ieperpy3ka MOKeT ITPUBEeCTH K Pa3pbIBY TPOCOB UM ITOJIOMKE IITaHT .

e  PexoMeH/yeTCsl UCIIO/Ib30BaTh Kaue/y TO/IbKO Ha MATKOM W/IM 3allMIIleHHOI TTOBePXHOCTH, HarlpUMep: MaThbl, Tpasa, I1eCOK — 4T00bI
CBeCTH K MUHUMYMY PUCK I0/TyueHHs] TPaBMbI B C/lyuae MafieHusl.

e  He ucrnone3yiiTe B IIOXYHO MOTOAY — IPH CU/ILHOM BeTpe, JOXKJe WX KOra pPyYKHU U IITaHTa CKOJIb3K1e WU MOKDBIe.

® COBETbI 1 THO®OPMAILINSA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

ar YTakoBKa M3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTHUYECKH YMCTBIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXKHO YTHU/IM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTe TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJIBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

M-eI ocTaBsieM 3a coOOl TIPaBO BHOCHUTh U3MEHEHHUS B TEKCT, JU3aiH U JaHHBIE O MPOAYKTe 0e3 IpeABapUTeIbHOrO
yBeJJOM/IeHUSI.



